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 الملخص

تداخل اللغة الأـ في كلاـ (، 0012108112مد يػػسػػػر النجػػػيب )لز
البحث . تلامذ تعليم المحادثة  في الدعهد فضل الفضلاف الإسلامي سمارانج

جامعة والي سونجو الإسلامية  كلية الدراسات العاليا قسم تعليم اللغة العربيةالعلمي.  

 .0202 الحكومية سمارانج

تداخل اللغة الأـ  صور ك عوامل تسبب أىداؼ ىذا البحث لكشف
ىذا . في كلاـ تلامذ تعليم المحادثة  في الدعهد فضل الفضلاف الإسلامي سمارانج

ىو البحث  في ىذادر البيانات امصالنوعي، ك  وصفياليستخدـ البحث  البحث
الإسلامي طلاب تعليم المحادثة معهد فضل الفضلاف ك معلمتُ مادة المحادثة 

ك  تسجيلخداـ طريقة الدقابلة، الدراقبة، طريقة جمع البيانات باست .سمارانج
 .اجراءات

حالة من الأخطاء اللغوية  89( كانت ىناؾ 0نتائج ىذه الدراسة )
( العوامل التي تسبب التداخل 0تتكوف من تداخلات صوتية كصرفية كنحوية. )
، كتحمل  B0ك  B0في أنظمة  ىي ثنائية اللغة لدل الطلاب ، كالاختلافات

( الحلوؿ الدقدمة 2؛ ) B0، كعدـ كفاية مفردات  B0عند إنتاج  B0عادات 
لتقليل التداخل ىي تقليد الصوت العربي الصحيح ، كإجراء التصحيحات ، 
كإدخاؿ أنشطة الإملاء ، كتنفيذ الأنشطة التي يمكن أف تضيف إلى الدفردات 

 فكرية.العربية كتسهل فهم التغيتَات ال

     تعلم البلاغة، صعوباتالتحليل الرئيسية:  الكلمات
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 الإهداء
 

 إلى: بهذا البحث يقدـ الشكر الباحث

  ذين ربيا الل - أسعدهما الله في الدارين -إلى كالدم المحبوبتُ العزيزين
 أحسن التًبية. الباحث

  كتب الله  –أكلي كافي كزاكي حستٌ ك إلى رفيقي كلو إلى أخي الشقيق
  النجاح معليه
 الذين -ركحي كمصابيح عقلي  مربسو - جميع مدرسسيس كأساتذي إلى ،

لا يزالوف لرتهدين في تربية أبناء الوطن عن التعاليم الدينية كالثقافة 
 الإسلامية.

  تعليم اللغة قسم ك إلى  الدعهد فضل الفضلاف الإسلامي سمارانجإلى
 .سمارانجالإسلامية الحكومية  ــاڠاالعربية بجامعة كالي س
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والتقدير الشكر كلمة  

الحمد لله الذم أكضح الطريق للطالبتُ, كسهل منهج السعادة 
كحده لا شريك لو الدلك الحق الدبتُ, ك أشهد  الله للمتقتُ. أشهد أف لا إلو إلاس 

أف سيسدنا لزمدا عبده كرسولو الصادؽ الوعد الأمتُ, القائل "من يرد الله بو ختَا 
يفقهو في الدين." صلوات الله كسلامو عليو كعلى الو كصحبو ك التابعتُ لذم 

 بإحساف إلى يوـ الدين. 
تحت العنواف  –وفيقو بعوف الله تعالى كت –فقد تم ىذا البحث العلمي 

تداخل اللغة الأـ في كلاـ تلامذ تعليم المحادثة  في الدعهد فضل الفضلاف "
يمكن أف  أف إعداده باحثاليدرؾ بحث في كتابة ىذا ال". الإسلامي سمارانج

 نطق لذلك لستلف الأطراؼ. تتحقق بفضل الدساعدة كالتوجيو كالتشجيع من
 :إلى شكراالباحث 

 كدعامتهما كرضاهما كدعائهما أكلادهما تربية في سعيهما على العزيزين كالدمس  .0

 الباحث حياة نواحي شتى في
كعميد كلسية علوـ التًبية كالتعليم بجامعة  أحمد إسماعيل فضيلة السيد الدكتور .0

 نجسماراالإسلامية الحكومية   نجوو سكالي 
مرحلة كرئيس قسم تعليم اللغة العربية  لزفوظ صديقفضيلة السيد الدكتور  .2

 ،الداجستً

 د



 

، مشرفَتُ راشدمالسيد الدكتور ك أحمد مغفرين الدكتور فضيلة السيد  .4
في إتداـ ىذا البحث العلمي، على إخلاصهما في قضاء أكقاتهما في  للباحث

 تفتيش ىذا البحث العلمي أثناء شغلهما
حفظو الله كرزقو الصحة كالعافية  – فضلاف مشفع الدكتورشيخ الفضيلة  .5

 ,كالاستقامة على الختَ كالصلاح

 الذين قد علسموا الباحثفضائل سادة الأساتذة في قسم تعليم اللغة العربية  .6
 إلى سبيل العلم كالعرفاف. كأرشدكه كأدبوه

 .مرحلة الداجستًالعربية  اللغة تعليم فصل في نيخو إ .7

 يكوف ما بأحسن يجزيهم الله أفس  التقدير، كبالغ الشكر جزيل لذم فمتٍس 

. بو قاموا ما أضعاؼ الأجر لذم كيجعل جميعا أمورىم لذم كيسهسل الجزاء من

في  عليو اطلسع كلدن لنا نافعا العلمي البحث ىذا يجعل أف كجل عز الله أسأؿ
 تعمق كتثقيف اللغة العربية.

بقوؿ ك بالله التوفيق كمنو العوف ك عليو توكلت ك إليو  كأخرا, تختم الباحث
  تنيب.
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 الباب الأول 
 مقدمة

 خلفية البحث .أ 
 تلك اللغة جميع الدتحدثين، للغة لذا أنظمة وأنظمة فرعية يفهمهاا

فإن شكل اللغة  المجموعات البشرية غير الدتجانسة لأن اللغة في لرتمع
جيل  ىي نظام تعليمي سلوكي ينتقل من اللغة .وحد الواضحة ليس كنفس

تتغير اللغة في كل عصر ويدكن أن تتكيف مع  الثقافي، نظام. كذلك إلى جيل
ىي نظام جوكو كنجونو و  عند كريدالكسانافإن اللغة  .الاحتياجات والبيئة

من الرموز الصوتية يستخدمو أعضاء المجموعات الاجتماعية للعمل معًا 
وفقا لالتطورات التاريخية والنفسية  تغيرت اللغة أنفسهم.والتواصل وتعريف 

عملية التقدم في اللغة خاصة في إندونيسيا تعتمد  .والاجتماعية والثقافية
بشكل كبير على عاملين. الأول ىو الاختلاف والتشابو الكبير بين لغتهم 

ية تعلم واللغة العربية التي يتعلمونها. ثانيًا ، ما مدى تأثير الطلاب على عمل
 .1اللغة العربية

خلط اللغة  يحدث ذلك غالبا عندما يتعلم الدتعلمون لغة ثانية،
تعرف ىذه الحالة و  اضطراب اللغة أو إزعاج ىذا يعتبر الأولى واللغة الثانية،

تغيير كبير ة خل اللغايدكن أن يقال تد في القرن العشرين، .ةاللغ باسم تداخل

                                                 
1
  Karom, Malik Ahamd dkk, Pedoman Pembelajaran Bahasa Arab 

Pada Perguruan 

Tinggi Agama/UIN (Jakarta: Depag RI, 1796), hal. 97. 
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موضوع في علم اللغة الاجتماعي يحدث  ىوة خل اللغاتد ومهم، في اللغة
نتيجة لاستخدام لغتين أو أكثر أي الدتحدثون الذين يعرفون أكثر من لغة 

ىو قدرة الدتحدثين على استخدام لغات معينة بحيث يتأثرون و سببو  واحدة
تدريس اللغة العربية في جميع مستويات التعليم في قد الآن  2.الأخرى ةباللغ

، على وجو هافي التطبيق تحدث الالضرافات لا يزال كثير ومع ذلك إندونيسيا
 الكتابة. و في التواصل اللفظي الجيد الخصوص

 عالدية اللغوية من حيث الديزات والوظائفالتنوع الاختلافات و 
الذي ينظم  يدكن ملاحظة اللغة في الددارس كمؤسسات رسمية في لرال التعليم

تمع المجصغير أو اللغوي ال تمعالمجيعتبر و ىذا  عملية التدريس والتعلم
مكان تجمع للناطقين باللغات يأتون من  ومن الدعروف أن الددرسة تعليمي.ال

مستويات لستلفة من التقسيم الطبقي الاجتماعي والاقتصادي  دوائر لستلفة أو
فإن الأشخاص في البيئة الددرسية أي الدعلمين والطلاب  3والمجتمعات الثقافية.

الخلفية الثقافية من حيث اكتساب اللغة ، لديهم خلفيات لستلفةوالدوظفين 
 .تختلف بعضها عن بعض الأولى أو اللغة الأم

وىو من الأعراض  يدكن أن يؤدي إلى اتصال اللغة الضراف اللغة
الالضراف في قواعد اللغة بسبب إتقان  ىو حدثاللغة و  خلاالدبكرة للتد

                                                 
2
 Siti Komariah, Interferensi bahasa Inggris dalam bahasa 

Indonesia pada surat kabar di Surabaya, (Sidoarjo: Balai Bahasa Surabaya, 

2007) hal. 25 
3
 Sylvia Ivone Kumaat, Interferensi Bahasa Ibu Oleh Guru dan 

Implikasinya Terhadap 

Bahasa Indonesia di SMP Negeri 13 Manado, Kajian Linguistik, Tahun VI, 

No.2, Okt 2017, hal. 67 
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بالتناوب من  دم على نطاق واسعإذا تستخو  لغة أو أكثر شخص ما اثنين
 في كلو  دولة الاتصال. يقال أن اللغة عميقة يستطع قبل نفس الدتحدث

لغة  التأثير بين لغة واحدة و الاتصال اللغوي ، تحدث عمليات متبادلة
 أو كتابة. إما لفظياة خل اللغانتيجة لذذا الحادث سيظهر تد اخرى.

"طفيلي". لأن ظهور خل يدكن القول بأنو الذلك من ىذا التد
التداخل يدكن أن يضر بقواعد اللغة لشا قد يتسبب في أن تكون اللغة فوضوية 
وفوضوية ، مع أسباب الالضراف عن القواعد أو القواعد القائمة. تظهر 
العديد من الدراسات التجريبية أن التداخل سيظل موجودًا دائمًا كسبب 

اختلاف النسب الدئوية.  لحدوث أخطاء في تعلم اللغة، على الرغم من
خل ىو الدصدر االتد   والأكثر تطرفاً ، يقول سكان التحليل الدقارن ذلك

 .4الوحيد للأخطاء في اللغات الأجنبية
 اللغة العربية ىي لغة عالدية تدت دراستها على نطاق واسع أيضًا
 أصبحت لغة دولية تستخدم على نطاق واسع في مصادر الأدب الدختلفة.

علوم. اللغة  إلى ذلك، أن اللغة العربية بها مكتبة كبيرة بشكل عام بالإضافة
أجنبي ، لذا فإن التدريس يختلف عن تدريس  العربية كما نعرفها ىي لغة

يعطي تعليم اللغة الأولوية للعديد من الدهارات اللغوية ،  العلوم الأخرى. لان
اللغة كوسيلة  لكتابة.القراءة وا ةالكلام ، الدهار  ةالاستماع ، مهار  ةمهار  أي

الأكثر فعالية ىو التحدث. إذا كان  للاتصال ىي مهمة جدا. الاتصالات

                                                 
4
 Chaer Abdul, Sintaksis Bahasa Indonesia, (Jakarta: PT. Renika 

Cipta, 2007), hal.3. 
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يجب  ىذا مرتبطاً بـتعلم اللغة العربية، إتقان التحدث ىو أحد الأىداف التي
 من قبل الطلاب أن يتم تحقيقها وإتقانها.

القدرة على نطق الأصوات أو الكلمات في نقل  مهارات التحدث
أمنية شخص ما  الرغبات والدشاعر تجاه المحاور. لن نعرف معتٌ وو  الأفكار

ىناك العديد من الأشياء التي تدعم القدرة على التحدث  قبل أن ينقلها.
يدكن للمرء العربي أن يتطور ، أولا إتقان الدفردات، ثانيا الشجاعة  باللغة

التعود بحيث مع  للقول حتى لو كانت خاطئة ، يجب تشكيل ىذه الشجاعة
 في التحدث، ثالثا الأصدقاء أو بيئة اللغة. موقف البيعة يكون الشخص واثقًا

 .صديق أو لزاور لغوية تساعد حقا في لصاح الكلام. لأن الكلام يتطلب
ىذه  ىناك العديد من العناصر التي تؤثر على الطلاب لإتقانها

وسائل  ساليبالدهارات، بما في ذلك قدرات الدعلم وخلفيات الطلاب والأ
جاد  الإعلام وطريقة التدريس. كل ذلك يجب أن يكون مصدر قلق

تدرس بحيث يدكن أن  للمعلمين ومراقبي اللغة ، وخاصة اللغات التي سوف
حقق. خلفية الطلاب ىي الدهيمنة جدا  تكون أىداف تعلم اللغة وتدريسها

هارات الكلام الأخطاء التي تحدث عادة في تعلم م تؤثر على تعلم الكلمة. في
ىي الاختلافات في أحرف اللغة العربية واللغة الأم أو الإندونيسية. عند 
التحدث باللغة العربية، عادة ما يكون الطلاب ملوثين أو يطُلق عليهم 

الأنماط. في اختلاف  خل في لغتهم الأم. اللغة العربية واللغة الأم للطلاباالتد
، يجب أن يقول الطلاب "مدرسة ىذه" " Sekolah Ini"مثل عندما نقول 

 ىذه مدرسة"."لكنهم يقولون 
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دخلت إندونيسيا قرنا جديدا في ترتيب حضارة العلوم والتكنولوجيا 
، تشهد البرامج التعليمية التي تستخدمها الددارس الداخلية الإسلامية العديد 

في من التغييرات بشكل متزايد. الددارس الداخلية الإسلامية التي درست 
البداية الكتب الكلاسيكية فقط )كتاب كونينج( تم تطويرىا مع برامج أخرى 
مثل استخدام اللغات الأجنبية في التواصل اليومي. اللغات الأجنبية 
الدستخدمة بشكل شائع في الددارس الداخلية الإسلامية ىي العربية 

بل والإلصليزية. عادة ما يتم استخدام برامج مثل ىذه بشكل أكبر من ق
الددارس الداخلية الإسلامية الحديثة ، ولكن بعضها تستخدم أو تتبناىا 

 الددارس الداخلية الإسلامية القائمة على السلف.
و مؤسسات تعليمية إندونيسية نموذجية،  وى الإسلامي الدعهد

مؤسسات تعليمية لذا روابط تاريخية مع تاريخ تطور  وى الإسلامي الدعهد
 الدعهدالإسلام في إندونيسيا من قرون من حياة الأولياء حتى الوقت الحاضر. 

شهود وفاعلون في التاريخ لنضال الأمة الإندونيسية وكأساس لتعزيز  الإسلامي
  وجود الدولة وقوميتها.

ا مزايا وعيوب لذ الإسلامي الدعهداللغة العربية في  استعمال
وتستخدم اللغة العربية شفهيا وكتابيا ، ومن ناحية أخرى لا تزال اللغة العربية 
الدستخدمة تحتوي على عناصر من اللغة الأم من حيث علم الأصوات 

 .5والنحو والدلالات لأنو ناتج عن العديد من العوامل اللغوية والبيئية الفطرية
                                                 

5
 Hasil Penelitian Nida Muti‟ah, Prilaku Bahasa Santri Pondok 

Pesantren Darul Hijrah Cindai Alus Kabupaten Banjar, (IAIN Antasari: 

Jurnal Khazanah Vol.5, 2005), hal. 659 
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على إتقان اللغة. خاصة في  الإسلامي الدعهديجب أن يكون الطلاب في 
، حيث اللغة العربية مألوفة جدا لاستخدامها في  الإسلامي الحديث الدعهد

ومع ذلك ، في الواقع ، لا يزال ىناك العديد من الأخطاء  الحياة اليومية.
اللغوية الدوجودة في مهارات لغوية معينة.  يعُتقد أن اللغة الأولى التي يدتلكها 

 باسم تداخل اللغة. لذا تأثير في اللغة الإنتاجية التي يشار إليها عادةالطلاب 
إن عادة الطلاب في استخدام لغات متعددة في وقت واحد 

في المحادثات داخل الددرسة  ستختبر بالتأكيد خلط الكود وتبديل الكود.
 على سبيل الدثال مع الكفاءة في اللغة العربية والإندونيسية ، وخارج الددرسة

يحدث الاتصال بين اللغتين. نتيجة لذذا الاتصال ، تنشأ مشاكل جديدة 
 .ةسواء كانت مقصودة أم لا، واحدة من ىذه الدشاكل ىي التداخل اللغ

خل اللغة الأم في استخدام اوكذلك في الخارج ، ىناك تد الدعهدداخل بيئة 
ايير لغة ىو الضرافات عن مع ةاللغة العربية من قبل الطلاب. التداخل اللغ

واحدة تحدث في خطاب ثنائيي اللغة نتيجة معرفتهم بأكثر من لغة ، أي 
وفقا لافتًاض الباحث ، فإن تداخل اللغة الأم أكثر  .6نتيجة الاتصال اللغوي

شيوعا في تعلم اللغة الأجنبية بسبب كثافة استخدامها. تُستخدم اللغة الأم 
 دائمًا عندما لا يرتبط الطلاب بالدرس.

                                                 
6
 Fauzi Rahman, Puji Anto, dan Abu Maskur, Interferensi Bahasa 

Arab Terhadap Bahasa Indonesia Dalam Percakapan Santri (Kajian Pada 

Novel Negeri 5 Menara) Jurnal IMAJERI Vol. 01, No. 1, pp. 12-24; 

September 2017 hal. 12 
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بحاث التي أجراىا باحثون سابقون ، سيظل ىذا التداخل من الأ
 موجودًا دائمًا كأحد أسباب الأخطاء في تعلم اللغة حتى بنسب مئوية لستلفة.

راء الباحثين اللغويين إلى أن التداخل ىو الدصدر ألقد خلص العديد من 
واحدة من الدشاكل الأساسية التي  الوحيد لظهور الأخطاء في لغة أجنبية.

لطالدا كانت اللغة العربية عاملا لغويا ، أي ظهور التداخل  واجو إتقان اللغةت
  أولا للطلاب.ة اللغ

اللغة العربية مأخوذة من واقع  في ىذه الدراسة الحالة ىي الإتقان
في ىذا الصدد ، فإن  سمارانج.بمدينة  الإسلامي فضل الفضلان الدعهدطلاب 

خل في استخدام اللغة الأم في تعلم االتدما يبرز في مناقشة ىذه الدراسة ىو 
خل في اللغات الأخرى، سواء في ا، والذي لا يستبعد إمكانية التددثةالمحا

اللغة المحلية للمتعلم أو في لغة أجنبية أخرى. وىي اللغة الإلصليزية. في ىذه 
خل في استخدام اللغة الأم في اأكثر على استخدام التد باحثالحالة ، يركز ال

وتفاعل مع الطلاب  باحثحدثت ىذه الحقيقة عندما زار ال .دثةالمحاتعلم 
من استخدام اللغة الأم في لزادثات الطلاب مع زملائهم  باحثلاوجد 

. ثم أخذ الدؤلف زمام الدبادرة باحثلا وعندما تحدث أحد الطلاب مع
اختار  خل باللغة الأم في تعلم الطلاب.اللبحث في ما إذا كان ىناك تد

ىذه الدؤسسة لأنها مثيرة للاىتمام للغاية ، ومن بينها إلصازات الطلاب  الدؤلف
 في الفوز بمسابقات خطاب اللغة العربية على مستوى الددينة والدقاطعات.

قد فازت و لأن الإسلامي الدعهد ابالإضافة إلى ذلك ، اختار الباحث ىذ
 2222في عام بالعديد من الدسابقات على أساس اللغة العربية ، أحدىا أنو 
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اوة الوسطى بج الإسلاميالدعهد أولدبية     عام في القد كان الفائز بشكل    

OASE  
خل الذي يحدث عندما يتعلم الطلاب اللغة االتد جوانب متعدد

. لن يشعر الطلاب أن ما يفعلونو خطأ ، لأنو كلامالعربية خاصة مهارات ال
السابقة. لذلك ، يجب أن يكون ناتج عن العادات التي فعلوىا في اللغة 

 الدعلم حساسا لذذا الحدث حتى يتمكن من تذكير طلابو بتقليل التداخل.
 الإسلامي الدعهدخل ، لا يزال العديد من الطلاب في افيما يتعلق بالتد

يعانون من ىذا، عند التحدث باللغة العربية لا يزالون يخلطون  ثنائي اللغةب
خلال وجود ىذه الظاىرة ، يريد الباحث أن لغتهم الأم مع العربية. من 

يحاول من خلال ىذا البحث استكشاف ظاىرة التداخل التي تحدث وسط 
 كلامل الأم ةتداخل لغ بعنوان " ثنائي اللغةب الإسلامي الدعهد في  الطلاب
 سمارانج". في الدعهد فضل الفضلان الإسلامي م المحادثةيتعلفي   الطلاب

 
 سألةمحديد الت .ب 

 على شرح خلفية البحث, تحديد الدسألة في ىذا البحث ىي:بناء 
 معهد فضل الفضلان الإسلاميفي  كيف يتم تطبيق تعليم المحادثلة .1

 سمارانج ؟
عهد فضل الفضلان مفي على اللغة الذدف لغة الأم خل اتد صور ما .2

 سمارانج ؟ الإسلامي
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 يمعهد فضل الفضلان الإسلامفي  الأم ةلغخل اتداللداذا يحدث  .3
 سمارانج ؟

 
 أهداف البحث  .ج 

داف أى اما سألة السابقة,ديد الدبناء على شرح خلفية البحث و تح
 :البحث كما تلي 

 معهد فضل الفضلان الإسلاميفي  لكشف يتم تطبيق تعليم المحادثلة .1
 سمارانج

في معهد فضل الفضلان  الأم ةلغخل الكشف لداذا يحدث تد .2
 سمارانج الإسلامي

معهد فضل في على اللغة الذدف لغة الأم خل اتد صور ما لكشف .3
 سمارانج الفضلان الإسلامي
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 الثانيالباب 

 الهيكل النظري

 الإطار النظري .أ 
 لغة الام و اللغة الأجنبية .1

 لغة الامتعريف  (ٔ
دور الأم ىو الأىم والأكثر أهمية لأطفالذا. ىذا لأنو منذ أن 

جانبو دائمًا. يولد الطفل ، فإن الأم ىي الشخص الذي يقف إلى 
الأم ىي التًبية الأولى والأكثر أهمية للطفل كما ىو موضح في القرآن 

وَاللّّٰوُ " ٔ:ٛٚ، أي أن الله سبحانو وتعالى يقول في سورة النحل الآية 
 ـاً ۢ  اَخْرَجَكُمْ مِّنْ  تِكُمْ لَا تَـعْلَمُوْنَ شَيْ وَّجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ  ۢ  بطُوُْنِ امَُّهّٰ

ٕـِدَةَ وَالْابَْصَا  ".لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوْنَ  ۢ  رَ وَالْافَْ
الأنشطة التعليمية تغطي الأبوة والأمومة والتعود. كلبهما 

إن جوىر الأم  ٕمرتبطان بشكل طبيعي بواجبات ومسؤوليات الأم.
ليس الدرأة التي تلد الأطفال ، ولكن الأم الحقيقية ىي الدرأة التي تربي 

امرأة مستعدة للتضحية بأي شيء من أجل أطفالذا. الأم الحقيقية ىي 
طفلها حتى تصبح إنساناً مفيدًا. تلعب الأم دوراً مهمًا جدًا للطفل ، 

                                                 
1
 Wiyani Ardy Novan dan Barnawi, Ilmu Pendidikan Islam 

(Jogjakarta: ArRuzz Media, 2112), hal. 61 
2
 Jalaludin, Ibu Madrasah Umat “Fungsi dan Peran Kaum Ibu 

Sebagai Pendidik Kodrati)” (Jakarta: Kalam Mulia, 2116), hal. 262 
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لأن الأطفال يتعلمون كل شيء من خلبل الأم ، بدءًا من تعلم 
 ٖالزحف والدشي والأكل والشرب ومفردات اللغة.

يستخدم الطفل لغة لفظية وغتَ لفظية لإيصال الرسائل إلى 
الوالدين أو البالغتُ في بيئتهم. عند الشعور بالجوع أو العطش أو 
البرودة أو الحرارة أو الدرض أو النعاس ، سيستخدم الطفل لغة البكاء. 
يتميز التطور اللغوي الأقصى بالقدرة على فهم الكلمات والجمل 

 ٗ.والتعليمات والأوامر أو العبارات التي ينطق بها الآخرون
الدكونات الرئيسية للغة الأم في وقت قصتَ يكتسب الأطفال 

نسبيًا ، عندما يبدأون الددرسة ويتعلمون اللغة رسميًا ، فهم يعرفون 
بالفعل كيفية التحدث للتواصل مع الآخرين ، ويعرفون وينطقون عددًا  
كبتَاً من الكلمات. ومع ذلك ، لا يتوقف تطور اللغة عندما يبدأ 

بح بالغًا ، تستمر عملية التطور طوال الطفل في الددرسة أو عندما يص
حياتو. خلبل فتًة سن الددرسة الابتدائية ، يواجو الأطفال الدهمة 
الرئيسية لتعلم اللغة الدكتوبة. يكاد يكون ىذا مستحيلًب إذا لم يتقن 
اللغة الدنطوقة. يزداد تطور لغة الأطفال خلبل فتًة سن الددرسة 

إلى اللغة الدكتوبة. تتطور قدرتهم على  الابتدائية ىذه من اللغة الدنطوقة

                                                 
3
 Aulia Ummu, Allah pun Terkagum-kagum Pada Wanita (Jakarta: 

Al-Mawardi Prima, 2111), hal. 213 
4
 Dariyo Agoes, Psikologi Perkembangan Anak Tiga Tahun 

Pertama (Bandung: PT Refika Aditama, 2112), hal. 166-162 



ٕٔ 
 

لذلك ، من الشرح أعلبه ، يدكن ملبحظة أن اللغة  ٘.استخدام اللغة
الأم ىي اللغة الأولى أو الأصلية التي يتلقاىا الطفل من الأم ، وبعد 
ذلك مع نمو الطفل وتطوره ، تصبح الدفردات أو اللغة التي يكتسبها 

 .الطفل أوسع
عامًا ،  ٕٔو  ٙل الددارس الابتدائية بتُ تتًاوح أعمار أطفا

وفي ىذا العمر يكونون في وضع التشغيل الدسبق في ىذه الحالة ، يدكن 
للؤطفال التفكتَ بشكل منطقي في الأشياء الدلموسة ، بينما في تطور 
اللغة يكونون في الدرحلة الدلالية ، أي يدكن للؤطفال بسييز الكلمات  

القول. يطور الأطفال في سن الددرسة  كرموز ومفاىيم الواردة في
الابتدائية أيضًا لغة تصويرية تسمح بالاستخدام الإبداعي حقًا للغة. 
تستخدم اللغة التصويرية الكلمات بشكل خيالي ، وليس حرفيًا لخلق 
انطباعات عاطفية أو خيالية ، والتي تشمل الأنواع التصويرية 

الأمثال. في بداية سن والتعبتَات والاستعارات وأشكال الكلبم و 
الددرسة ، يدكن للؤطفال نطق جميع أصوات اللغة ، ولكن بعض 
الأصوات ، خاصة تلك التي تكون في شكل لرموعات ، لا يزال من 

 ٙالصعب عليهم نطقها.
 لغة الأمخصائص  (ٕ

                                                 
5
 Zuchdi Darmiyanti dan Budiasih, Pendidikan Bahasa dan Sastra 
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 تتميز اللغة الأم بالخصائص التالية: 
a. الجمل قصتَة بشكل عام 
b. عادة ما تكون نبرة الصوت عالية 
c. لتنغيم مبالغ فيو بعض الشيءا 
d. تنفيس بطيء 
e.  الكثتَ من التكرار 
f. يستخدم الكثتَون كلمات التحية 

 
 اللغة الأجنبية (ٖ

بالإضافة إلى اللغة الأم ، ىناك أيضًا لغات أجنبية أو لغات 
ثانية. في عالم التعليم ، تعد اللغات الأجنبية إحدى الدواد التي يتم 

يطُلق على اكتساب لغة أجنبية تدريسها في الددارس. غالبا ما 
اكتساب لغة ثانية ، على الرغم من أن ىذه اللغة الأجنبية يدكن 
أن تصبح لغة ثالثة ورابعة وىكذا بالنسبة لبعض الناس. لذلك ، 
يستخدم مصطلح اللغة الثانية للئشارة إلى اللغة التي يتعلمها 

 foreignاللغة الأجنبية أو  .ٚشخص ما بعد اللغة الأم

language  في اللغة الإلصليزية بشكل عام ىي اللغة الدستخدمة
ىو  (KBBI)من قبل الأجانب. تعريف الأجنبي في قاموس 

                                                 
2
 Rosmalita Septiana, Liana Dewi Susanti, Ani Nurul Imtihanah. 

Penyerapan Bahasa Asing Bagi Anak Tingkat Sekolah Dasar Melalui Narasi 

Islami Berbahasa Inggris, Jurnal JSGA Vol. 13 No. 12 Tahun 2121. Hal. 35 
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شخص أو شيء يأتي من الخارج أو من خارج البيئة. يوضح ىذا 
الفهم أن اللغة الأجنبية ىي لغة يستخدمها الأجانب أو خارج 

وتاري سوبياكتو البيئة الأصلية. وصف أحد اللغويتُ ، سري أ
، أن اللغة  Sri Utari Subyakto Nababan - نابابان

الأجنبية ىي لغة يستخدمها الأجانب ، أي الأشخاص الذين ىم 
8خارج بيئة المجتمع في لرموعات أو دول.

 

، يتم تدريس اللغات الأجنبية منذ فتًة  في بلدنا إندونيسيا
طويلة في الدؤسسات التعليمية الإسلبمية مثل الددارس والددارس 

الإسلبمية وغتَىا من الدؤسسات التعليمية التي عهد الدينية والد
التعلم الرسمي في   .ٜتتًاوح من الدرحلة الابتدائية إلى الدرحلة الثالثة

، تعلم اللغات الأجنبية ىو  كل من إندونيسيا والبلدان الأخرى
أكثر في الفصل. في إندونيسيا ، على سبيل الدثال ، يتم تعلم اللغة 

دقيقة ، وكلها تتم في  ٕٓٔ± الإلصليزية مرتتُ في الأسبوع لددة 
الفصل. مع كمية الدواد والدهارات التي يجب تدريسها ، ليس من 

في إتقان غتَ الدألوف أن يصاب الطلبب بالدوار ويجدون صعوبة 
 الدادة.

                                                 
6
 Sri Utari Subyakto-Nababan dalam Acep Hermawan, Metodologi 
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ىي مؤسسة تعليمية لديها نظام تعلم لغة  الدعهد الاسلبمي  
أجنبية فريد ولشتع وثبت لصاحو. يستخدم الطلبب ما يقرب من 

ساعة يوميًا للتفاعل الدباشر مع اللغة الدستهدفة ، على سبيل  ٕٗ
الدثال: العربية والإلصليزية ، والتي يتم جدولتها بالتناوب كل أسبوع. 

ذلك ، في غضون أسبوع واحد ، يطُلب من الطلبب استخدام ل
اللغة العربية للتواصل والقيام بالأنشطة في أي مكان وفي أي وقت 
بهذه اللغة. في الأسبوع التالي ، كان عليهم التحدث باللغة 

 ٕٗالإلصليزية ، وما إلى ذلك. تنقسم الأنشطة اللغوية على مدار 
قسمتُ ، أنشطة رسمية في الفصل  إلى الدعهد الاسلبمي ساعة في 

وأنشطة غتَ رسمية خارج الفصل. في الجزء الأول ، يشارك الطلبب 
بنشاط في تعلم الفصل باللغة الدستهدفة ، لذلك تستخدم جميع 
التعليمات والتفستَات التي يقدمها الدعلم اللغة الذدف ، العربية 

راجع الدستخدمة والإلصليزية. تهيمن اللغة الدستهدفة على الكتب والد
، بحيث يدكن للطلبب التدرب على قراءة الكتاب وفهمو بشكل 

ساعات يشرك  ٙمباشر. ىذا النشاط الرسمي الذي يستمر حوالي 
 الطلبب بشكل كامل في استخدام لغة أجنبية.

 خل اللغةاتد .2
  تعريف تداخل اللغة (ٔ

إتقان  في إندونيسيا ، بشكل عام ، لا يعرف الناس فقط أو
لغة واحدة. لقد أتقنوا في البداية لغتهم الأولى ، أي لغتهم الأم أو في  
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كثتَ من الأحيان لغة إقليمية ، ثم تعلموا وأتقنوا لغتهم الثانية ، وىي 
يديل إتقان اللغات  الإندونيسية. إتقان اللغتتُ بشكل عام غتَ متوازن.

نيسية ، ويحدث الإقليمية إلى أن يكون أفضل من إتقان اللغة الإندو 
يدكن  ىذا بسبب استخدام لغات إقليمية أكثر من اللغة الإندونيسية.

في الأفراد الذين لديهم أكثر من قدرة  ةالعثور على ظاىرة التداخل اللغ
لغوية )ثنائية اللغة( ، حيث يكون التداخل ىو الدوقف الذي يخلط فيو 

مصطلح يشتَ  الشخص لغة ثانية مع لغتو الأم. مصطلح اللغة الأم ىو
إلى اللغة الأم ، وىي اللغة التي يتم تعلمها كلغة أولى ، بينما اللغة 

يحدث التداخل عندما يجد شخص ما . الثانية ىي اللغة بعد اللغة الأم
شخص ما  إذا واجو صعوبة في فصل اللغتتُ. بعبارة أخرى ، اللحظة

من  صعوبة في نطق لغة ثانية ، يديل الدتحدثون إلى إحضار عناصر
 لغتهم الأم للتعبتَ عن اللغة بأكملها.

أن التداخل ىو استخدام ميزات  (Mackey)يرى ماكي
يشتَ . ٓٔتنتمي إلى لغة مستخدمة من قبل لغة أخرى شفهيًا وكتابيًا

أن التداخل ىو الضراف عن  (Weinreichوينريج )رأي آخر وفقًا ل
معايتَ كل لغة يحدث في الكلبم ثنائي اللغة بسبب إدخال اللغات 
الأخرى وتأثتَىا. نتيجة لذلك ، يساوي ىؤلاء ثنائيو اللغة العناصر 
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بناء على تعريف التداخل، يدكن  .ٔٔالدوجودة في اللغات الأخرى
ذي يؤثر استنتاج أن التداخل ىو أحد نتائج الاتصال اللغوي ، وال

على اللغات الأخرى. في الواقع يدكن أن يكون التداخل ضاراً لكل 
لغة. وبالتالي فإن ىذا التداخل ىو أكثر الآثار غتَ الدواتية للتواصل 

 اللغوي.
تم استخدام مصطلح التداخل لأول مرة بواسطة 

Wenreich (ٜٖٔ٘للئشارة إلى تغيتَ في نظام اللغة )  فيما يتعلق
بتواصل اللغة مع عناصر اللغات الأخرى التي يقوم بها متحدثون ثنائيو 
اللغة. الدتحدثون ثنائيو اللغة ىم متحدثون يستخدمون لغتتُ بالتبادل 
ومتحدثون متعددو اللغات ، إن وجد ، ىم متحدثون يدكنهم 
استخدام العديد من اللغات بالتبادل. ومع ذلك ، فإن قدرة كل 

بزتلف بشكل كبتَ. ىناك متحدثون يتقنون  Bٕو  Bٔعلى سماعة 
Bٔ  وBٕ  بشكل متساوٍ ، لكن البعض الآخر لا يتقنها ، في الواقع

 .ٕٔضئيلة للغاية Bٕىناك متحدثون تكون قدرتها على 
في حدث التداخل ، يتم استخدام عناصر من لغة أخرى في 

أو قواعد اللغة استخدام لغة ، وىو ما يعتبر خطأ لأنو يحيد عن قواعد 
الدستخدمة. إذا تم تتبعو ، فإن سبب ىذا التداخل ىو قدرة الدتحدث 
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على استخدام لغة معينة حتى يتأثر باللغات الأخرى. عادة يحدث 
( ، وما يستدل عليو في Bٕىذا التداخل في استخدام اللغة الثانية )
 اللغة الثانية ىو اللغة الأولى أو اللغة الأم.

و  Bٔيو اللغة الذين لديهم نفس القدرة على الدتحدثون ثنائ
Bٕ  بالطبع ، لا يجدون صعوبة في استخدام اللغتتُ بشكل منفصل ،

والعمل بشكل مستقل. الدتحدثون ثنائيو اللغة الذين لديهم ىذه 
( يطلق عليهم قدرات ٜ٘ٙٔ) Osgodو  Ervinالقدرة من قبل 

موازية. وفي الوقت نفسو ، فإن أولئك الذين تكون قدرتهم على 
يطُلق عليهم  Bٔأقل بكثتَ أو لا تتشابو مع قدرتهم على  Bٕمستوى 

امتلبك مهارات لغوية متعددة. عادة ما يواجو الدتحدثون الذين لديهم 
الخاصة بهم لأنهم  ىذه القدرة الدتعددة صعوبة في استخدام اللغة الثانية

 ٖٔ.Bٔسيتأثرون بلغتهم 
 نواع تداخل اللغةأ (ٕ

 يلي:فيما  نواع تداخل اللغةأ
 التداخل الصوتي . أ

                                                 

13
 Sultan, SOSIOLINGUISTIK (Sebuah Pendekatan dalam 

pembelajaran bahasa Arab) ...  hal. 66 



ٜٔ 
 

يحدث التداخل الصوتي عندما يعبر الدتحدثون عن كلمات 
. على سبيل ٗٔمن لغة واحدة عن طريق إدخال أصوات لغة أخرى

الدثال: إذا قال الدتحدثون الجاويون كلمات في شكل أسماء أماكن 
/ و //. على سبيل الدثال في  g/ و /  d/ و /  bتبدأ بالصوت / 

. غالبًا Jambiو  Gombongو  Deliو  Bandungالكلمات 
 nJambi / و /  nDeli/ و /  mBandungما تنطقو الجاوية / 

 ٘ٔ /. nGgombong/ و / 
 التداخل الصرفي . ب

يحدث التداخل الصرفي عندما بستص اللغة في تكوين 
. يحدث ىذا الالضراف الذيكلي عندما ٙٔالكلمات ألقاب لغة أخرى

يحدث اتصال لغوي بتُ اللغة التي يتم التحدث بها )الإندونيسية( 
 ولغة أخرى يتم إتقانها أيضًا )لغة إقليمية أو لغة أجنبية(.

ٚٔمثال:
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kepukul ? terpukul 

dipindah ? dipindahkan 

neonisasi ? peneonan 

menanyai ? bertanya 

 عجميالدخل اتدال . ت
 ( إلى اللغة الثانيةBIإدخال كلمات من اللغة الأولى )

(Bٕفي منتصف الكلبم )ٔٛفي  . دخلت أنواع لستلفة من الكلمات
،  الحال، النعت ،الفعلسم، الإىذا التداخل الدعجمي يتكون من 

 ضمتَ ، وعلبمات الدعرفة والنكروه. حرف التعجب، ،الجرحروف 
 مثال:

بعض الطلبب الاندونيسيتُ الذين يدرسون اللغة العربية 
 "مع زملبئي ليركبت موب ثايجئت حد" يقول

 خل النحوياالتد . ث
التداخل النحوي ىو التداخل الذي يحدث عندما يكون 

  .ٜٔىناك تطبيق لبنية لغة على أخرى
 مثال:
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الكتاب " يقول يتعلم الطلبب الإندونيسيون اللغة العربية
 "يدجد ىذا

 التداخل الدلالي . ج
  ٕٓ.التداخل الدلالي ىو الضراف اللغة على مستوى الدعتٌ

 مثال:
   "بلص"لشا يعتٍ "عطس"   يقول بعض الطلبب

 تداخل اللغة عوامل (ٖ
، ىناك Weinrichوفقًا لواينريش  عوامل تداخل اللغةو اما 

 :ٕٔعوامل تسبب تداخل اللغة، بدا في ذلكعدة 
 ثنائية اللغة للمشاركتُ في الكلبم  .ٔ

ثنائية اللغة للمشاركتُ في الكلبم ىي أساس التداخل 
والتأثتَات الأخرى الدختلفة من اللغة الدصدر ، سواء من اللغات 
المحلية أو اللغات الأجنبية. ويرجع ذلك إلى حدوث اتصال لغوي 

ثنائية اللغة ، والذي بدوره يدكن أن يتسبب داخل مكبرات صوت 
 في حدوث تداخل.

 الولاء الدنخفض لدستخدمي اللغة الدتلقية .ٕ
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يتسبب ىذا العامل في إهمال قواعد اللغة الدتلقية 
الدستخدمة وأخذ عناصر اللغة الدصدر التي يتقنها الدتحدثون 
بطريقة غتَ منضبطة. نتيجة لذلك ، سيظهر شكل من أشكال 

في لغة الدستلم التي يستخدمها الدتحدثون ، شفهيًا  التداخل
 وكتابيًا.

 مفردات غتَ كافية للغة الدتلقي .ٖ
تقتصر مفردات اللغة بشكل عام على التعبتَ عن لستلف 
جوانب الحياة في المجتمع الدعتٍ ، فضلًب عن جوانب الحياة الأخرى 

لحياة الدعروفة لذم. لذلك ، إذا ارتبط المجتمع بجوانب جديدة من ا
من الخارج ، فسوف يلتقون ويتعرفون على مفاىيم جديدة تعتبر 
ضرورية. لأنهم لا يدتلكون الدفردات للتعبتَ عن الدفهوم الجديد ، 

 استخدم مفردات اللغة الدصدر للتعبتَ عنها ، فإنهم يفعلون ذلك
مفردات لغة  سوف يستوعب مستخدمو اللغة أو يستعتَونها عمدًا

 الدفهوم الجديد. الدصدر للتعبتَ عن
 بزلص من الكلمات التي نادراً ما تستخدم .ٗ

بسيل الدفردات اللغوية التي نادراً ما يتم استخدامها إلى 
الاختفاء. إذا تعرضت اللغة لدفاىيم جديدة من الخارج ، فسوف 
تعيد استخدام الدفردات الدفقودة من ناحية ، ومن ناحية أخرى 

استعارة مفردات جديدة ستتسبب في تداخل ، أي استيعاب أو 
 من اللغة الدصدر.
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خل الناجم عن اختفاء الدفردات التي نادراً اسيكون للتد
ما يتم استخدامها نفس تأثتَ التداخل الناجم عن عدم كفاية 
مفردات اللغة الدتلقية ، أي عناصر الامتصاص أو العناصر 
الدستعارة سيتم دلرها بسرعة أكبر لأن ىذه العناصر مطلوبة في 

 اللغة الدتلقية.
 الحاجة إلى الدرادفات .٘

الدرادف في استخدام اللغة لو وظيفة مهمة ، وىي 
الاختلبف في اختيار الكلمات لتجنب استخدام نفس الكلمة 

باستخدام الكلمات الدتًادفة  بشكل متكرر لشا قد يؤدي إلى الدلل.
، يدكن لدستخدمي اللغة الحصول على لرموعة متنوعة من 

ستخدمة لتجنب استخدام الكلمة بشكل متكرر. نظراً الدفردات الد
خل مستخدمو اللغة في الأن الدرادفات مهمة جدًا ، غالبًا ما يتد

شكل استيعاب أو استعارة مفردات جديدة من اللغة الدصدر 
 لتوفتَ مرادفات في لغة الدستلم.

 عادة التحدث باللغة الأم .ٙ
 حدث ىذا العامل بشكل عام بسبب نقص التحكم في

يدكن أن يحدث ىذا  اللغة وعدم التمكن من لغة الدستلم.
للؤشخاص ثنائيي اللغة الذين يتعلمون لغة ثانية ، كل من اللغة 
الوطنية واللغة الأجنبية. عند استخدام لغة ثانية ، يفتقر مستخدمو 
اللغة أحياناً إلى التحكم. بسبب ازدواجية اللغة لديهم ، أحياناً 
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بون بلغة ثانية ، فإن ما يظهر ىو مفردات عندما يتحدثون أو يكت
 اللغة الأم التي يعرفونها ويتقنونها بالفعل.

 عريف التعلمت .3
التعلم ىو عملية الذي لم يستطع أن يفارق حياة الناس. كل 
عمالية الناس الذين يفتعل الناس أو لم يفتعل يواكب على عملية 

 التعليم. كذلك الناس يستطع أن يزداد و يتقدم بختَ. 
 كثتَ من الأىل الذين عرف تعريف التعلم و منهم:

 تعريف( ٕ٘ٔٓ, Susilo – )في سوسيلو Gagne – غاغتٍ . أ
اخلي تكون من ذاكرة و وزدان و عامل أخر د التعلم ىو موكيب
  ٕٕبناء على الخبرة

ىتَي راىيوبي في كتاب نظريات التعلم وتطبيق التعلم المحرك  . ب
التعلم ىو موكب برويل العلم ليحصل على   تعريف( ٕٕٔٓ)

 ٖٕكفاءة و مهارة و ىيئة ليحمل متغتَا ختَا
في كتاب التعلم والعوامل الدؤثرة  Slameto – سلبميطى . ت

تعريف التعلم ىو موكيب المحاولة ليحصل على تغيتَ ( ٕٓٔٓ)
 ٕٗالسلوك الجديد كلو كنتيجة بذربتو الخاصة في التفاعل مع بيئتو
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التفاعل ودافع التعلم  في كتاب  Sudirman– سوديرمان . ث
تعريف التعلم ىو عملية تغيتَ السلوك من  (ٕ٘ٓٓالتدريس)
ليم و التغيتَ ليس عن الدعرفة فقط، ولكن أيضا في خلبل التع

شكل من الدهارات، والعادات والدواقف والفهم والتقدير والفائدة 
 ٕ٘وعلى جميع الجوانب الشخصية

 – بالإضافة إلى التعريف السابق, لصاليم فوروانطى
Ngalim Purwanto  إستنتج في كتاب علم النفس التًبوي

 :ٕٙمنهمتعريف التعلم من بعض الأىل 
في كتاب   Hilgard–و ىيلغارد Bower  –بووير  . أ

Theories of Learning (ٜٔٚ٘)  يعرف التعلم إتصل على
التغتَات في سلوك الشخص إلى حالة معينة والناجمة عن خبرة 
متكررة في ىذا الوضع, ولا يدكن أن يفستَ تغتَات السلوك على 
الإستجابة الفطرية والنضج أو ظروف الشخص كالتعب وتأثتَ 

 الدواء وغتَهما
 The Conditions ofفي كتاب  Gagne – غاغتٍ . ب

Learning (ٜٔٚٚ)  أعبر أما التعلم يحدث عندما وضع الدافع
جنبا إلى جنب مع لزتويات الذاكرة الذي أثر الطلبب حتى تغتَ 
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من الوقت قبل أن شهد ذلك الأوضاع إلى الساعة بعد أن شهد 
 تلك الحالة.

 Introduction toفي كتاب  Morgan – مورغان . ت
Psycology (ٜٔٚٛ)  الدستقرة أعبر أما التعلم ىو أيدا تغيتَات

 في السلوك الذي يحدث كنتيجة عن التدريب أو الخبرة.
 Educational في كتاب  Witherington –ويتهتَينجتون  . ث

Psycology   أعبر أما التعلم ىو تغتَ في شخصية الذي عبر
كنمط جديد من التفاعل في شكل الدهارات و الدواقف و 

 العادات و الذكاء و الفهم.
تج أن التعلم لا يجمع الدتعلم عددا من الآراء السابق, أستن

من العلم فقط بل أكثر من ذلك, التعلم إتصل على تكوين الدواقف 
والقيمة والدهارات والدعارف. بحيث الطلبب الذي يتعلم يستطع أن 

 يجعل اتصالا مع بيئتو فكريا. 

 المحادثة .4
 تعريف المحادثة . أ

لزدثة ىي كلمة عربية مشتقة من كلمة "حادث يحادث 
يشرح كتاب تعليم العربية  ٕٚلزادثة" التي تعتٍ التحدث أو الكلبم.

لغتَ الناطقتُ بها أن المحدثة ىي نقاش في شكل لزادثة حرة وعفوية 
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لزادثة ىي مهارة تتطلب و   .ٕٛبتُ شخصتُ في موضوع معتُ
الاتساق من الشخص الذي يتعلم القدرة على التعبتَ عن الكلمات ، 

وبشكل متسق من القواعد النحوية  بشكل صحيح ، بالتفصيل ،
والأرقام والجمل بحيث يدكن أن تساعده في القياس حسب رغبة 

لذلك ، من أجل تكوين  .ٜٕالدتحدث في نغمة الاتصال الخاصة بو
قدرات لزدثة ، ىناك حاجة إلى استًاتيجيات التعلم واستخدام 
في الأساليب والتقنيات الدناسبة ، بحيث تساعد في برقيق الأىداف 

المحدثة ىي مهارة لغوية يدكن استخدامها في  تعلم اللغة العربية.
المحدثة ىي طريقة . و ٖٓالتواصل لنقل الأفكار والأفكار للآخرين

لعرض اللغة في دروس اللغة العربية من خلبل المحادثة. في ىذه المحادثة 
يدكن أن بردث بتُ الدعلمتُ والطلبب وبتُ الطلبب والطلبب مع 

 الاستمرار في إثراء مفردات الدزيد والدزيد من الكلمات.الإضافة و 

طريقة المحدثة ىي طريقة يستخدمها التًبويون لتقديم مادة 
تعلم اللغة العربية من خلبل المحادثة ، سواء كانت المحادثة بردث بتُ 
الطلبب أو بتُ الطلبب والدعلمتُ مصحوبة بإضافة الدفردات أو 
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ٖٔالمحادثة.الدفردات الجديدة في عملية 
دثة في تعلم اينتمي مصطلح لز 

اللغة العربية إلى فئة تعلم اللغة العربية النشط ، وىي حالة يقوم فيها 
الشخص الذي يتعلم اللغة العربية بأنشطة التحدث باستخدام اللغة 
العربية. يحتاج الطلبب إلى التعلم النشط من أجل الحصول على 

تعلم النشط ىي أنو عندما يقوم أقصى قدر من نتائج التعلم. ميزة ال
الطلبب بدعظم العمل الذي يجب القيام بو ، فإنهم يستخدمون 

تؤكد  .ٕٖعقولذم لتعلم الأفكار وحل الدشكلبت وتطبيق ما تعلموه
طريقة المحدثة على التفاعل والتواصل ثنائي الابذاه ، بتُ الدتكلم 

ية ، )ضمتَ الدتكلم( والدختب )ضمتَ الدخاطب(. في ىذه العمل
تتضمن المحادثة شخصًا ثالثاً أو غتَ مرئي. يدكن أن يكون الغيب 
أيضًا كائنًا. من الناحية الفنية ، فإن المحادثة تتضمن فقط الشخص 
الأول والثاني. يصبح الشخص الثالث ىدف المحادثة حيث كلما كان 

 .الدوضوع أكثر إثارة للبىتمام ، زادت حدة المحادثة

يصبح السمة الرئيسية للكائنات الحية. المحدثة نشاط طبيعي و 
قدرة الكلبم ىي القدرة الأولية للئنسان وتشكل الأساس لدهارات 
اللغة اللبحقة. يصنف الناس تطور اللغة البشرية بدءًا من الشفهية 
الأولية ، أي التطوير الأولي لدهارات التحدث التي لا تتأثر بقدرات 
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صواتاً طبيعية كما تظهر عند أخرى. في ىذه الدرحلة ، ينتج البشر أ
الأطفال حديثي الولادة. ثم تتبع القدرة على إنتاج الأصوات القدرة 

القدرة على التقليد ىي بداية تطور  على تقليد الأصوات والحركات.
اللغة إلى مرحلة الشفهية الثانوية. في ىذه الدرحلة ، يبدأ البشر في 

لغة بيئتهم. لقد تأثرت القدرة على التعبتَ عن أنفسهم شفهيًا مثل 
التطورات اللبحقة بأشياء أخرى أكثر تعقيدًا وفي حد ذاتها بدأت 
القدرة على تكوين الخطوط تتشكل ، وأختَاً أصبحت قادرة على 

يوضح الشرح أعلبه أن المحدثة ىي  .ٖٖالكتابة )معرفة القراءة والكتابة(
العربية قدرة الطلبب على المحادثة أو التحدث باستخدام اللغة 

وتطبيقها في مواقف لستلفة. يجب تطبيق استخدام طريقة المحدثة في 
وقت مبكر من أجل تعويد الطلبب على تكوين الكلمات في جمل. 
يدكن إجراء أشكال المحادثة بتُ شخصتُ أو أكثر بأنماط لزادثة 

 لستلفة.

من بينها المحادثات القائمة على النص الأكثر ارتباطاً في 
يث يطُلب من الطلبب حفظ الحوارات ثم عرضها. يدكن الطبيعة ، ح

أيضًا أن تكون المحادثات لرانية وفقًا للظروف التي بست مواجهتها 
ويتم إجراؤىا دون النظر إلى النص. أحرار وفقًا للشروط التي بست 
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مواجهتها وتنفيذىا دون النظر إلى النص. إنشاء لزاضرة في سياقات 
 .مثل إجلس ، إفتح ، إقرأ مرل ععالفصل ، مثل استخدام ف

 ثةداالمحأىداف  . ب
باللغة العربية  أي الذدف الرئيسي من التحدث بلغة أجنبية

ىو أن يكون لدى الطلبب القدرة على التحدث بنشاط، والتواصل 
التحدث باللغة العربية من  الشفهي أو التحدث باللغة التي يتعلمونها.
الواردة في الكتب باللغة  تطلعات الدسلمتُ لفهم كلبم الله والدعرفة

العربية. إلى جانب ذلك ، فإن تعلم اللغة العربية ىو ىدف الأمة 
الذدف  للدبلوماسية مع الدول الإسلبمية التي تستخدم اللغة العربية.

الرئيسي من التحدث ىو التواصل. لكي يتمكن الدتحدث من نقل 
دث أفكاره وأفكاره ومشاعره بشكل فعال ، يجب أن يكون الدتح

قادراً على فهم معتٌ كل ما يتم توصيلو وأن يكون قادراً على تقييم 
 .ٖٗتأثتَ اتصالاتو على مستمعيو

دثة ادي أحمد طعيمة الغرض من طريقة المحشأ. دكتور ر  
 على النحو التالي:

تنمية قدرة الطلبب على بدء المحادثات وأن يكونوا أكثر  .أ 
 استجابة من الشخص الآخر.
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 اللغة.زيادة مفردات  .ب 
تنمية قدرات الطلبب ليكونوا قادرين على التكيف مع  .ج 

الظروف الدختلفة ، لشا يولد الثقة ويحقق الإلصازات والقدرة على 
 حل الدشكلبت.

تنمية قدرة الطلبب على التصرف في لستلف الظروف والقدرة  .د 
 على التغلب عليها التي تتطلب لشارسة لغوية.

التواصل بنشاط مع تدريب الطلبب ليكونوا قادرين على  .ه 
 الناطقتُ باللغة العربية.

تشجيع الطلبب على التحدث بلغات أجنبية قادرة على علبج  .و 
جوانبهم النفسية )العقلية( عند التحدث بلغة أجنبية مثل 

 .ٖ٘الخوف من الخطأ أمام أصدقائهم
ة لو الأىداف دثفإن التدريس بطريقة المحا قالتيار يوسف 

 :ٖٙالتالية
لبب على التعود على التحدث باللغة العربية تدريب ألسنة الط .أ 

 بطلبقة.
ماىر في التحدث باللغة العربية عن أي أحداث في المجتمع  .ب 

 والعالم الدولي ما يعرفو.
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ز اقادر على ترجمة لزادثات الآخرين عبر الذاتف والراديو والتلف .ج 
 والدسجل وغتَىا.

، بحيث تعزيز الشعور بالحب والاستمتاع باللغة العربية والقرآن  .د 
 تظهر الرغبة في التعلم واستكشافو.

 Metode Khususشرح أ. ىـ.لزمود يونس في كتابو 

Bahasa Arab :أن الغرض من طريقة المحدثة ىو 
اجعل الطلبب مألوفتُ ليكونوا جيدين في التحدث باللغة  .أ 

 طلِق. العربية
درب الطلبب على أن يكونوا جيدين في شرح أي شيء يتبادر  .ب 

 قلبو وما يدكن أن تدركو حواسو الخمس بالكلمات إلى الذىن
 صحيح ومنظم بشكل صحيح.

 تدريب الطلبب ليكونوا قادرين على تكوين آراء صحيحة و .ج 
 اشرحها بكلمات واضحة ولا تتًدد.

قم بتعريف الطلبب ليكونوا جيدين في اختيار الكلمات  .د 
وفق قواعد اللغة وجيد في وضع كل كلمة )نطق( في  والتأليف
 ٖٚ.امكانه

ويوضح في كتاب تعليم اللغة العربية أن الغرض من منهج 
 المحدثة ىو كما يلي:
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 حتى يتمكن الطلبب من التحدث باللغة العربية .أ 
 حتى يتدرب الطلبب على التحدث باللغة العربية .ب 
حتى يتمكن الطلبب من التمييز بتُ التعبتَات ذات القراءة  .ج 

 القصتَة والطويلة
التعبتَ عن رغبات قلوبهم باستخدام حتى يتمكن الطلبب من  .د 

 جمل عربية تناسب قلوبهم.
حتى يتمكن الطلبب من التعبتَ عما يتبادر إلى الذىن  .ه 

 باستخدام القواعد الصحيحة في ترتيب الجمل العربية.
حتى يتمكن الطلبب من استخدام أجزاء من قواعد اللغة  .و 

 العربية
التعبتَ عنها في حتى يتمكن الطلبب من التفكتَ باللغة العربية و  .ز 

 جميع الظروف والدواقف.

لذلك يدكن الاستنتاج أن طريقة المحدثة تشتمل على 
. لأن كلبهما كلبممهارتتُ ، وهما مهارات الاستماع ومهارات ال

عبارة عن أنشطة اتصال ثنائية الابذاه مباشرة ، اتصال وجهاً 
 . بتُ شكل الكلبم والاستماع علبقة ، منها:ٖٛلوجو

 الكلبم عادة من خلبل الاستماع والتقليد.يتم تعلم  . أ
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عادة ما يتم برديد الكلمات التي يتم تعلمها من خلبل حافز  . ب
 واجهتو في الفصل.

يعكس الكلبم سلسلة من اللغات في الدنزل وفي المجتمع ، على  . ت
 سبيل الدثال يرُى في أنماط الكلبم والتنغيم والدفردات والجمل.

برستُ طريقة استخدام  يعد صوت الصوت عاملًب مهماً في . ث
الكلمات. لذلك سيجد الطلبب الأمر أسهل إذا كانوا 

 يستمعون أو يستمعون كثتَاً.
سيؤدي التحدث مع الدعائم إلى برستُ أفضل من جانب  . ج

الدستمعتُ. لأنو بشكل عام ، يستخدم الناس اللغة التي يتم 
 سماعها والاستماع إليها.

العربية بشكل نشط ، دثة ىي فئة من فئات تعلم اللغة االمح
وىي حالة يقوم فيها الشخص الذي يتعلم اللغة العربية بأنشطة 
التحدث باللغة العربية. يحتاج الطلبب إلى التعلم النشط من أجل 
الحصول على أقصى قدر من النتائج. السمة الدميزة للتعلم النشط 
ىي أنو عندما يقوم الطلبب بقدر كبتَ من العمل الذي يتعتُ 

القيام بو ، فإنهم يستخدمون عقولذم لتعلم الأفكار وحل عليهم 
الدشكلبت وتطبيق ما تعلموه. لذلك من خلبل التدرب على طريقة 
المحدثة ، ستدرب الطلبب على التحدث بنشاط والتعبتَ عن 

 أفكارىم وأفكارىم باللغة العربية.



ٖ٘ 
 

 مراحل تطبيق طريقة المحدّثة . ت
تُ الدبتدئتُ والدتوسطتُ الغرض من المحدثة برديدًا في الدستوي

. ٜٖىو أن يتمكن الطلبب من التواصل شفهيًا باللغة العربية
 بالدراحل:

 الارتباط وبرديد الذوية لشارسة . أ
على الفور لتدريب الطلبب على عفوية وسرعة  لشارسة

 برديد وربط معتٌ الكلبم الذي يسمعونو.
يذكر الدعلم كلمة واحدة ، ويقول الطلبب كلمة أخرى لذا  (ٔ

 علبقة بهذه الكلمة.
يذكر الدعلم كلمة واحدة ، ويقول الطلبب كلمة أخرى لا  (ٕ

 علبقة لذا بهذه الكلمة.
 يذكر الدعلم اسماً واحدًا ، ويسمي الطلبب الصفة الدناسبة. (ٖ
 يذكر الدعلم الفعل ، ويدعو الطلبب الدمثل الدناسب. (ٗ
يذكر الدعلم مادة واحدة ، والطالب الأول يدعو الفعل  (٘

والطالب الثاني يكملو بجملة ، والطالب الثالث  الدناسب،
 يفسر الجملة من خلبل بذميع الكلمات الدوجودة.
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يكتب الددرس أو أحد الطلبب كلمة واحدة )سراً( ، ثم  (ٙ
يسأل الطالب الأول سؤالًا ليتمكن من بزمتُ الكلمة 

 الدكتوبة.
 (Pattern Practiceنمط الجملة ) لشارسة . ب

 إلى ثلبثة أنواع وىي: مارسةيدكن تقسيم ىذا الد
 الدثاقب الديكانيكية (ٔ
 مفيد لشارسة (ٕ
 التدريبات الاتصالية (ٖ
 لشارسة المحادثة . ت

يحظى لشارسة المحادثة ىذا بالأولوية على الدوضوعات الدتعلقة 
بالحياة اليومية أو الأنشطة القريبة من الطلبب. من بتُ نماذج 

 المحادثة ما يلي:
 التعليمات (ٔ
 برفيظ نماذج الحوار (ٕ
 لزادثة موجهة (ٖ
 .ٓٗلزادثة لرانية (ٗ

بناءً على الخطوات الدوضحة أعلبه ، يجب أن يسبق تطبيق 
طريقة المحاضرة لشارسة الاستماع. يسمع الطلبب مراراً وتكراراً أمثلة 
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لنصوص المحاضرات التي سيتم عرضها. بعد ذلك ، يجب أيضًا 
شرح بنية الجملة لتحقيق مؤشرات الجملة الصحيحة. بعد ذلك ، 
يبدأ الطلبب في أداء المحاضرة. كخطوة أولى ، يتم إجراء المحاضرة 
بتُ الدعلمتُ والطلبب ، ثم يتم إجراؤىا بتُ الطلبب والطلبب. 
بدءاً من عرض النص ثم حفظ النص ، والبدء من الحوار الإرشادي 

 إلى المحادثة المجانية.
 دثةامزايا وعيوب طريقة المح . ث

دثة اأما عن مزايا طريقة المح ىذه الطريقة لذا مزايا وعيوب.
 وىي:

 أ. جاء الوضع الطبقي على قيد الحياة
ب. تدريب الطلبب على الجرأة على التعبتَ عن آرائهم بطريقة 

 جدلية ومسؤولة.
ج. معرفة الاختلبفات في الرأي بتُ الطلبب والدعلمتُ والتي يدكن 

 أن تؤدي إلى مناقشات إيجابية.
 رة التنافسية الصحية بتُ الطلبب.د. خلق الحماس للتعلم والقد

ه. يدكن قياس حدود القدرة وإتقان الطلبب مقابل الطلبب 
 الذين تم منحهم.

 أما عن نواقص طريقة المحدثة وىي:
أ. إذا كانت ىناك اختلبفات في الرأي ، فسيستغرق الأمر الكثتَ 

 من الوقت
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أو  ب. يدكن أن تؤدي الأسئلة والأجوبة إلى الضرافات عن الدوضوع
 الدوضوع

 ج. ليس سريعًا في تلخيص مادة الدرس
 د. ستكون الأسئلة والأجوبة لشلة إذا لم يتم طرح أي اختلبف.

من الواضح أن تطبيق طريقة السؤال والجواب في كل عملية 
تعليم وتعلم مهم جدًا لتعزيز نشاط الطلبب وتعزيز موقف 

، لتغطية  ديناميكي لتحقيق الأىداف في التعلم. وفي الوقت نفسو
أوجو القصور في ىذه الطريقة، يحتاج الدعلمون فقط إلى استخدام 

 .استًاتيجيات التعلم الدناسبة وإتقان الصف بشكل جيد
 

 الدراسة السابقة . ب
 Dwi -دوي أستوتي ريفيلبتيون نور ىاياتي  االبحث الذي أجراى .ٔ

Astuti revelation nurhayati،  بعنوان ٕٛٔٓفي سنة 
التداخل الصرفي والنحوي الإندونيسي مع اللغة الإلصليزية من قبل "

 "الدتحدثتُ الجاوي في تعلم اللغة الإلصليزية

تهدف ىذه الدراسة إلى برديد أشكال وأنماط التداخل الصرفي 
يصف العوامل التي تسبب التداخل ويصف تصورات الطلبب  ,والنحوي

الدراسة حول التداخل  والمحاضرين حول الدؤسسات الدختلفة وفتًات
الإندونيسي الصرفي والنحوي الذي يحدث في تفاعلبت تعلم اللغة 
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 stkip pgri و أغونج جنالجامعة الاسلبمية الحكومية تولو الإلصليزية في 
  تستخدم ىذه الدراسة مقاربة نوعية.و  .أغونج جنتولو 

تسعة أشكال من التداخل الصرفي ىي أظهرت النتائج  ىذه الدراسة 
ثم  والنحوي الدوجود في تعلم اللغة الإلصليزية وخطأان داخل اللغة والنمو.

تشمل العوامل التي تسبب التداخل وجهات نظر الطلبب والمحاضرين 
تشمل . ثم )عادات المحاضرات ، ودوافع الطلبب ، والاختلبفات الذيكلية(

 تصورات الطلبب والمحاضرين حول الدؤسسات الدختلفة وفتًات الدراسة
دافع التعلم ، وتوفتَ التحكم الدعرفي ، وبيئة اللغة ، وبدوام جزئي ؛ بينما 
تشمل تصورات فتًة الدراسة نوايا التعلم ، وتوفتَ الحافز ، والشخصية 
الجيدة ، وجو التعلم ، وخلق تعزيز للفرص ، وتواتر الفرص لشحن 

 التفاعلبت والتعرض الذاتي.
 الدساواة:

 . مناقشة تداخل اللغةٔ
 . الطريقة النوعيةٕ
 . ناقش العوامل التي تؤثر على التداخلٖ

 اختلبف:
 . يناقش التداخل الصرفي والنحوي في اللغة الإندونيسيةٔ
 . تم في مكان لستلفٕ
 . تركز الدناقشة على مورفولوجيا ولضو اللغة الإندونيسيةٖ
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في سنة  Sarra Nurfitriani -نور فتًياني  االبحث الذي أجراى .ٕ
لطلبب في اللغة الاندونسي خل الصوتي الياباني انوان "التدبع ٕٕٔٓ
BIPA  فيPT Sakai Mulia Koken Indonesia". 

تهدف ىذه الدراسة إلى برديد التداخل الذي يحدث للطلبب ، 
في اللغة خل الصوتي الياباني اوالعوامل التي تسبب التداخل ، وحلول التد

 PT Sakai Mulia Kokenفي  BIPAلطلبب الاندونسي 
Indonesia. .أظهرت النتائج أن  ىذا البحث دراسة وصفية نوعية

التداخل حدث في شكل تغتَات صوتية وإضافات صوتية وحذف صوتي 
 ٗٙ٘وبذزئة صوتية في الدوضوعات الثلبثة التي بست دراستها. كان ىناك 

تداخلب  ٖ٘٘تداخلب للتًددات الصوتية الصوتية ، و  ٔٔتداخلب ، 
للؤصوات الساكنة للمواضيع الثلبثة. تشمل العوامل التي تؤثر على 
حدوث التداخل في الدواد الثلبثة عدم كفاية الدفردات ، ويديل إلى اختلبط 

كود مع الدعلمتُ والأصدقاء وزملبء العمل عند التفاعل باللغة ال
الإندونيسية ، وتكرار التواصل أو التفاعل باللغة الإندونيسية منخفض 
جدًا. يدكن التغلب على التداخل الصوتي مع الدتحدثتُ الأجانب ، 

استخدام طريقة الحفر والطريقة  BIPAأحدىا عندما يدكن لتعلم 
وزيادة تواتر التفاعلبت باستخدام اللغة الإندونيسية في السمعية اللغوية 

 التعلم وخارج التعلم.
 الدساواة:

 . يهدف إلى برديد التداخل الذي يحدث لدى الطلببٔ
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 . الدنهج الوصفي النوعيٕ
 . مناقشة العوامل التي تؤثر على التداخلٖ

 اختلبف:
 . مناقشة التدخل الصوتي باللغة اليابانيةٔ
 مكان لستلف. تم في ٕ
 . الدناقشة تركز على علم الأصواتٖ

 
تداخل اللغة "بعنوان  ٕٛٔٓفي سنة البحث الذي أجراه ليلة القمرية  .ٖ

الجاوية في اللغة العربية )دراسة لزادثة الطلبب مدرسة ثناوية منبع 
 ."الصالحتُ سوجي جريسيك(

ي ركز ىذا البحث على معرفة الأشكال الدختلفة للتداخل اللغة الجاو  
في المحادثة العربية لطالبات مدرسة ثناوية منبع الصالحتُ سوجي جريسيك 
والعوامل التي تسببت في تداخل اللغة الجاوية في لزادثة اللغة العربية. 
طالبات ثناوية منبع الصالحتُ سوجي جريسيك. كان الغرض من ىذه 
 الدراسة ىو التعرف على الأشكال الدختلفة للتداخل اللغة الجاوي في
المحادثة العربية لطالبات في مدرسة ثناوية منبع الصالحتُ سوجي جريسيك 
والكشف عن العوامل التي تسبب التداخل اللغة الجاوي في المحادثة العربية 
لطالبات في اللغة العربية. مدرسة مدرسة ثناوية منبع الصالحتُ سوجي 

 جريسيك.
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خدمة في ىذه ىذا البحث دراسة وصفية نوعية. طريقة البحث الدست
الدراسة ىي الطريقة الدتقنة والتقنية الأساسية ىي تقنية الصيد. 
استخدمت ىذه الدراسة العديد من التقنيات الدتقدمة في وقت واحد ، 
وىي تقنية الشمول وتقنية التسجيل وتقنية تدوين الدلبحظات. تشتَ نتائج 

ناث مدرسة الدراسة إلى أن ظاىرة التداخل التي بردث في بيئة سكن الإ
ثناوية منبع الصالحتُ سوجي جريسيك متضمنة في ثلبثة مكونات لغوية؛ 
علم الأصوات والتشكيل والنحو. أن ىذه الدكونات الثلبثة تتعرض 
للتداخل. العوامل التي تسبب تداخل اللغة الجاوية في المحادثة العربية 

تشمل ىذه  لطالبات إلى قسمتُ ؛ العوامل اللغوية والعوامل غتَ اللغوية.
العوامل اللغوية: العوامل الصوتية والعوامل الدورفولوجية والعوامل النحوية. 
تشمل العوامل غتَ اللغوية: لتسهيل الارتباط ، ولجعل لغة عامية / غتَ 
رسمية ، من أجل الكفاءة ، والعوامل التنظيمية ، وعوامل المحاور ، 

 والعوامل التي تنقل عادات اللغة الأم.

 ة:الدساوا

 . كلبهما يناقش تدلخل اللغةٔ
 . استخدام الدنهج الوصفي النوعيٕ
 . يتم في بيئة الدعهد الاسلبميةٖ

 اختلبف:



ٖٗ 
 

. تداخل اللغة الذي بست مناقشتو ىو الجاوية إلى العربية ، بينما في ىذا ٔ
 البحث يتم التًكيز على اللغة الأم في عملية تعلم اللغة العربية

 . تم في مكان لستلفٕ
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 يإطار التفكير  . ج
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الثالثالباب   
 مناهج البحث

 مناىج البحث ىي أساليب التفكير والعمل الدستعدّة بأحسن وجو
للحصول على الدعلومات التي يحتاج إليها  1للقيام بالبحث وتحقيق أىدافو.

الباحث ويحقيق أىداف الباحث يلزم أن يسلك الباحث على الطرائق 
 التالية:  

 نوع البحث .أ 
وصفي نوعي. ثم تستند النظرية يستخدم ىذا البحث نوع بحث 

التي طورىا وينريتش مع نهج  ةالدستخدمة إلى نظرية التداخل اللغ
حيث يجري الباحثون دراسات للثقافة  (Ethnography) الإثنوغرافيا

والتي تحدث في جوانب الوظيفة  فضل الفضلانالإسلامية  الدعهدفي 
اللغة ، القواعد ، الاستقرار والذيبة وتقليد الكتابة واكتساب اللغة وتوحيد 

خل االكلمات ، وعلم الأصوات ، والتي ترتبط بظاىرة تد -، الدفردات 
و . ثنائية اللغةب فضل الفضلانالإسلامية  الدعهداللغة لدى الطلاب في 

في كتاب منهج البحث  (Burhan Bungin)قال بورىان بولصين 
ف إلى وصف و الاجتماعي والاقتصادي البحث باستخدام الوصفي يهد

تلخيص الظروف الدختلف و حالات لستلفة أو متغيرات التي تخرج في 

                                                 
1
 Sutrisno Hadi, Metodologi research II, (Yogyakarta: Yayasan 

Penerbit Fak. Psikologi UGM, 1993), hal. 124 
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المجتمع الذي أصبح موضوع ذلك البحث ثم توجو إلى السطح كميزة أو 
 .2وصف لحالة معينة

( ، فإن الطريقة الوصفية النوعية Sugiyonoوفقًا لسوجيونو )
الدستخدمة للبحث ىي طريقة بحث تعتمد على فلسفة ما بعد الوضعية 

في ظروف الكائن الطبيعي )على عكس التجارب( حيث يكون الباحث 
ىو الأداة الرئيسية. ويتم تنفيذ تقنيات جمع البيانات عن طريق الاستثارة 
)لرتمعة( ، تحليل البيانات استقرائي / نوعي ، ونتائج البحث النوعي 

نوعي إلى وصف تؤكد الدعتٌ بدلًا من التعميم. يهدف البحث الوصفي ال
وشرح والإجابة بمزيد من التفصيل على الدشكلات التي يجب دراستها من 
خلال دراسة فرد أو لرموعة أو حدث ما قدر الإمكان. في البحث 
النوعي ، يعتبر البشر أدوات بحث وتكون نتائج الكتابة في شكل كلمات 

 .3أو عبارات تتوافق مع الوضع الفعلي
 مكان ووقت البحث .ب 

الذي يقع  فضل الفضلانالإسلامية  الدعهدذا البحث في إجراء ى
ونوريجو, قرية فيسانتًين،   Ngrobyong, Rt.4/RW I  الشارع في

أما الوقت في إجراء ىذا البحث أي في  .سمارانجمنطقة ميجين، مدينة 
 .2223-2222في السنة الدراسية  ثانيةجمع بياناتو ىو الدستوى ال

                                                 
2
 Burhan Bungin, Metodologi Penelitian Sosial & Ekonomi, 

(Jakarta: Prenadamedia, 2113), hal. 44 
3
 Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif dan R&D. 

(Bandung: PT Alfabet, 2116). hal 9 
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 مصادر البيانات .ج 
 بهذا البحث، مصادر البيانات في ىذا البحث ىو: فيما يتعلق

 سمارانجفضل الفضلان الإسلامية  الدعهدادثة في علمين مادة المحم .1
 سمارانج الإسلامي فضل الفضلان معهد تعليم المحادثة طلاب .2

علمين ىو الدوضوع الذي علمين كمصدر للبيانات لأن الدسبب الد
طلاب لأنهم الفريق الدتورط مباشرة في عملية ال امايقوم بعملية التعليم. و 

التعليم. وأيضا من الطلاب سوف تكون معروفة نتيجة تطبيق الدناىج 
 .الدعلمينالذي قدمو 

 
 بؤرة البحث .د 

يفتًض على كل بحث أن يتًكّز على بؤرة واحدة لإنتاج نتائج 
 ةالتداخل اللغ البحث الكاملة. فأما بؤرة البحث في ىذا البحث فهي

 يتًكّز. و الأم لتعلم المحادثة في الدعهد الإسلامية فضل الفضلان سمارانج
 فقد.  لتعلم المحادثة الأمة التداخل اللغىذا البحث ب

 
 طريقة جمع البيانات .ه 

طريقة جمع البيانات ىو جزء من أداة جمع البيانات التي تحدد ما 
 و في ىذه البحث باستخدام:  4إذا كان البحث ناجحا أم لا.

                                                 
4
 Burhan Bungin, Metodologi Penelitian Sosial & Ekonomi,… hal. 

129 
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 لدقابلةا (1
الدقابلة ىي عملية الحصول على الدعلومات لذدف البحث 
بكيفية الاستجواب وجها لوجو بين الدستجوب والدخبر مع أو بدون 

في ىذا  أما الدخبر 5استخدام إرشادات الدقابلة لذدف البحث.
فضل الإسلامية  الدعهدادثة في علمين مادة المحمىو  البحث

 .سمارانجالفضلان 
يستخدم الباحث ىذا الدنهج للحصول على الدعلومات الدطلوبة 
مباشرة من الدصادر الدتعلقة بالبحوث التي أجراىا الباحث الحالي. في 

والطلاب  ادثةعلمين مادة المحمىذه الحالة مستجيب مطلوب 
الددرسة العالية و الفصل المحادثة مستوى طلاب تخصص في 

 .الجامعة
 لاحظةالد (2

و من لاحظاتلدىي قدرة الشخص على استخدام ا لاحظةتقنية الد
والذدف من  6خلال عمل العين الحواس وبمساعدة الحواس الأخرى.

 ةلغتداخل بىو مراقبة الأمور الدتعلقة بالبحوث التي تتعلق  لاحظةالد
 .الأم لتعلم المحادثة

 اجراءاتو  تسجيل (3

                                                 
5
 Burhan Bungin, Metodologi Penelitian Sosial & Ekonomi,… hal. 

114 
6
 Burhan Bungin, Metodologi Penelitian Sosial & Ekonomi,… hal. 

114 
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من تهدف ىذه الطريقة إلى استًجاع البيانات بشكل منظم ، 
 خلال جمع وفرز البيانات التي حصل عليها الباحث.

وأداة ىي جامع البيانات الدستخدمة في البحث، تفتًض أن 
تستخدم للإجابة على أسئلة البحث. أما أداة البحث ىي أداة تستخدم 

تطلب ىذا البحث  7لقياس الظواىر الطبيعية والاجتماعية الدلحوظة.
نات لكي البيانات التي تم الحصول استخدام الأدوات كأداة لجمع البيا

دقيقة  وسهلة أن يرعيها. أما أدوات لجمع البيانات التي ستستخدم في 
 ىذا البحث ىي إرشاد الدقابلة وإرشاد الدراقبة. 

والخطوات التي يقوم بها الباحث في إعداد أدوات البحث ىي كما 
 يلي:

 اجراءاتو  تسجيلو  شاد من إرشاد الدقابلة والدراقبةإنشاء إر  (1
إرشاد الدراقبة والدقابلة جعلا وفقا لتًكيز الدشكلة والجوانب التي 

وترتيبها بشكل منظم ومن خلال العديد  سيتم الكشف في اليحث
 من الإجراءات التي تم التخطيط لذا.

 إنشاء إرشاد الدراقبة (2
جعل إرشاد الدراقبة وفقا لتًكيز الدشكلة والجوانب التي سيتم 

أما إرشاد الدراقبة ليس بشكل الأسئلة ولكن الكشف في اليحث. 
 فقط في شكل نقاط فقط.

                                                 
7
 Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif dan Kualitatif Dan R & 

D, (Bandung: Alfabeta,2119), hlm. 44 
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 إنشاء إرشاد الدقابلة (3
إرشاد الدقابلة جعل وفقا لتًكيز الدشكلة والجوانب التي سيتم 
الكشف في اليحث وبشكل الأسئلة تتعلق بالجوانب التي سيتم 

 الكشف عنها.
 اجراءاتو  تسجيل إنشاء إرشاد (4

تم تسجيل البيانات الدطلوبة لكل  بعد إعداد أدوات البحث،
مستجيب. يجب تسجيل الدعلومات الدختلفة التي تم الحصول عليها 

بعد جمع البيانات ، يتم التنسيق  من أجل تسهيل عملية التحليل.
 .بشأن البيانات الدختلفة التي تم جمعها

 
 اختبار صحة البياناب .و 

في البحث, ومن تلك  الباحث كانت البيانات زاد اىتمام
لذلك كان  ،البيانات قد حللها الباحث لجعل الدصادر في الخلاصة

ويقال أن البحث صحيح عندما تكون  8اختبار صحة البيانات مهمة.
نتائج البحث في نفس البيانات وقعة على ىدف البحث, إذا كان اللون 

إذا  الوارد في ىدف البحث أحمر فيكتب الباحث اللون الأحمر أيضا. و
صمم الباحث كتابة التقرير التى لا تتواقف مع ما يحدث في ىدف 
البحث, فيقال أن تلك البيانات باطلة. و استخدم اختبار صحة 

                                                 
4
 Imam Gunawan, Metode Penelitian Kualitatif  Teori & Praktik, 

(Jakarta: PT Bumi Aksara, 2115), hal. 216 
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البيانات لقياس صحة البيانات التي حصلت عليها الباحث. و الدراد 
بصحة البيانات ىو كل أحوال تجمع فيو الشروط التالية: أن تدل على 

أن تجهز على أنها لشكن تطبيقها, و أن تسمح القرارات قيمة حقيقية, و 
الخارحية التي يمكن تأليفها عن متانة قرارات ىذا البحث من ناحية إجرائو 

 9و تعادلو.
وفي ىذا البحث إختبر الباحث صحة البيانات بطريقة التثليث. 
التحقق من البيانات على مصادر لستلفة وأوقات لستلفة، فضلا عن 

يات لستلفة، ولكن على نفس الدوضوع. التثليث ىو فحص إمكانية تقن
في ىذه  12البيانات من مصادر متعددة بطرق لستلفة، ومع وقت متعددة.

استخدام التثليث ىو التثليث استنادا إلى مصادر البيانات التي  بحثال
أجريت عن طريق يسأل الباحث بيانات حقيقة وذلك تم الحصول عليها 

 لدخبرين.من خلال مقابلات مع ا
 

 طريقة تحليل البيانات .ز 
طريقة تحليل البيانات الدستخدمة في ىذا البحث ىي تحليل 
وصفي. ويبدأ استخدام الإستًاتيجية الوصفية النوعية بتحليل البيانات 
الدتًاكم من البحث ثم يحرك إلى تأليف الاستنتاجات أو الديزات العامة 

                                                 
9
 Lexy, J. Moleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, (Bandung: PT. 

Remaja Rosdakarya, 1993), hal. 244 
11

 Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif dan Kualitatif Dan R & 

D, ...., hal. 125-127 
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 11يفة تصنيف البيانات.الدعينة. لذلك تبدأ ىذه الاستًاتيجية من وظ
تقنية تحليل البيانات الدستخدمة في ىذا البحث لأن ىذا البحث ىو 

 خاصة الأم ةالتداخل اللغالبحث يهدف إلى وصف الحال الحقيقي ىو 
من وجهة نظر  لتعلم المحادثة في الدعهد الإسلامية فضل الفضلان سمارانج

 الأسباب وكيفية حلها.
 أجراىا الباحث ىي بالخطوات التالية:عملية تحليل البيانات التي 

 
 تقليل البيانات. . أ

تقليل البيانات بمعتٌ تلخيص واختيار الضروريات والتًكيز على 
الأشياء الدهمة والبحث عن الدواضيع والأنماط وإزالة الأشياء غير 

ويمكن أن يتم تخفيض البيانات عن طريق الدلخص.  12الضرورية.
وبعبارة أخرى فإن عملية خفض البيانات يقام الباحث باستمرار 
لتوليد المحفوظات الأساسية لبيانات حصلت من نتائج استخراج 

 البيانات.
وبالتالي، فإن الغرض من خفض البيانات ىو تبسيط البيانات 

المجال وذلك بالطبع حصلت حين خلال استخراج البيانات في 
البيانات الدعقدة وكثيرا ما وجدت البيانات التي لا علاقة لذا بموضوع 

                                                 
11

 Burhan Bungin, Metodologi Penelitian Sosial & Ekonomi,… hal. 

241 
12

 Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif dan Kualitatif Dan R & 

D.... hal. 334. 
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البحث ولكن البيانات لستلطة مع التي تتعلق البحوث. لذلك يحتاج 
الباحث لتبسيط البيانات والتخلص من البيانات التي لا علاقة لذا 

ط بموضوع البحث. لذا فإن الذدف من البحث ليس فقط لتبسي
البيانات ولكن أيضا ليوقن البيانات ىي مشمولة في نطاق 

 13البحث.
 

 تقديم البيانات  . ب
التي نقل عنها  Hubermen –وىوبرمن  Miles –وفقا لديليز 
تقديم البيانات ىو لرموعة من الدعلومات الدرتبة التي  لزمد إدروس:

عملت ىذه الخطوة بتقديم لرموعة من  14تعطي إمكانية الاستنتاج.
علومات الدنظمة التي تعطي إمكانية الاستنتاج وذلك على أساس الد

أن البيانات التي تم الحصول عليها خلال عملية البحث النوعي 
 عادة بشكل السرد، لذلك يتطلب التبسيط دون تقليل لزتوياتو. 

عمل تقديم البيانات  لرؤية الصورة كاملة أو أجزاء معينة من 
ة يحاول الباحث تصنيف وتقديم الصورة العامة. في ىذه الدرحل

البيانات وفقا للموضوع الذي يبدأ بالرمز في كل موضوع فرعي 
 للمشكلة.

                                                 
13

 Moh. Kasiram, Metodologi Penelitian Kualitatif-Kuantitaif, 

(Malang: UIN Maliki Press, 2111), hal. 369 
14

 Muhammad Idrus, Metode Penelitian Ilmu Sosial Pendekatan 

Kualitatif dan Kuantitatif, (Jakarta: Erlangga, 2119), hal.151 
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 الاستنتاجات أو التحقق . ت
ىذا ىو سلسلة من ذروة تحليل البيانات. ومع ذلك، تتطلب 
الاستنتاجات أيضا التحقق أثناء البحث ويهدف التحقق إلى توليد 

ستنتاجات مرة أخرى بكيفية استنتاجات صحيحة. لذلك مراجعة إ
تحقق السجلات أثناء البحث. والبحث عن الأنماط والدواضيع 

 والنماذج والعلاقات والدعادلات ليأخذ الاستنتاج.
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 الباب الرابع

 توصيف البيانات وتحليلها

 توصيف البيانات . أ
الذي  سمارانج الدعهد فضل الفضلاف الإسلامي إجراء ىذا البحث في

ونورلغو, قرية فيسانتًين،   Ngrobyong, Rt.4/RW I  الشارع يقع في
أما الوقت في إجراء ىذا البحث أي في جمع  .سمارانجمنطقة ميجتُ، مدينة 
يستخدـ ىذا  .ٖٕٕٓ-ٕٕٕٓفي السنة الدراسية  ثانيةبياناتو ىو الدستوى ال

الأـ  ةتداخل اللغوالذي يهدؼ الى برديد  البحث نوع بحث وصفي نوعي.
 الدعهد فضل الفضلاف الإسلامية سمارانجتعلم المحادثة في  في كلاـ طلاب

, الأـ ةخل اللغاتداللكشف لداذا لػدث , يتم تطبيق تعليم المحادثلة لكشف
الدعهد فضل  في على اللغة الذدؼخل اللغة الأـ اتد صور ما لكشفو 

 . سمارانج الفضلاف الإسلامي
 سمارانج عهد فضل الفضلاف الإسلاميلدالحالة العامة  .ٔ

برت رعاية  سمارانج الفضلاف الإسلامي عهد فضلمتأسست 
ىو مظهر من مظاىر عهد م. إف إنشاء ىذا سمارانجشوقي مؤسسة 

لريادة التعليم الجيد للمجتمع. تأسست مؤسسة شوقي التزاـ مؤسسة 
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ىذه  .ٕٕٔٓأبريل  ٖٔتاريخ  ،الحج  فعش. فضلاف ممن قبل دشوقي 
يدة وأجياؿ ىنا لتخريج أشخاص يتمتعوف بشخصية وأخلاؽ جعهد الد

مطلّعة وعملية ، فضلًا عن لرتمع من الأشخاص الذين يؤمنوف بالله 
ثُل ، طورت م ولؼافونو.

ُ
فضل  عهطكخطوة أولية لتحقيق ىذه الد

يعتمد  الإسلاميعهد لظطاً تعليميًا ثنائي اللغة للم ميالفضلاف الإسلا
عهد . تظهر خصائص السلف الدبتٍ في الدعلى الشخصية السلفية

 ثمية المجسدة في دراسات كتاب التً من خلاؿ الجوانب العل ميالإسلا
 التي كتبها علماء السلف كأساس رئيسي لغب أف يكوف لكل سانتًي.

بصرؼ النظر عن دراسة الكتب الكلاسيكية ، يتم أيضًا التعرؼ 
على لشارسات علماء أىل السنة والجماعة والحكمة المحلية كمحاولة 

تعدين للخدمة في المجتمع. علاوة على لتنمية شخصية الطلاب الدس
ذلك ، وإدراكًا لألعية إتقاف اللغات الأجنبية في عملية تطوير العلوـ 
الحديثة ، فإف طلاب مدرسة فضل الفضلاف الإسلامية الداخلية 
مطالبوف أيضًا بالقدرة على التحدث باللغتتُ العربية والإلصليزية 

.بالإضافة إلى اللغة الأـ التي يستخدمونه مسلحتُ بإتقاف كتب  ا كل يوـ
المجهزة بهذه القدرة اللغوية ، من الدتوقع أف يكوف الطلاب قادرين  التًث

على أف يصبحوا بشراً يتمتعوف بحسن الأخلاؽ والأخلاؽ وأف يكونوا 
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. فضلاف دمستعدين لتهيئة بيئة لرتمعية تؤمن بالله ولؼافو )مقابلة مع 
 . (ٖٕٕٓ مايو ٕٙ، في  الحج فعشم

 رؤية
إنشاء نظاـ تعليمي للشخصية كمؤسسة اجتماعية قوية وموثوقة 

 للإجابة على الدشاكل الدينية والوطنية.
 مهمة

مع رؤية الددرسة الداخلية الإسلامية ، تقوـ مدرسة فضل الفضلاف 
 الإسلامية الداخلية بالدهاـ التالية:

مساعدة وتسهيل تنمية إمكانات أطفاؿ الأمة ككل من  .ٔ
 إلى نهاية الحياة من أجل خلق لرتمع تعلم.سن مبكرة 

خلق التعليم كمركز لتنمية الدعرفة والدهارات والخبرات  .ٕ
 والدواقف والقيم على أساس الدعايتَ الوطنية والعالدية.

فضل الفضلاف الإسلامي، وتتميز بخصائصها  عهدخصائص م
القوية ، كمدرسة داخلية ثنائية اللغة تعتمد على شخصيات السلف. 

ائي اللغة ، أي تطبيق استخداـ ثنائي اللغة )العربية والإلصليزية( في ثن
 الأنشطة اليومية للطلاب. 

 حالة الدخبرين .ٕ
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 فيما يتعلق بهذا البحث، مصادر البيانات في ىذا البحث ىو:
 سمارانجفضل الفضلاف الإسلامية  الدعهدادثة في علمتُ مادة المحم . أ

 اسم رقم
 أستاذة خريرة السؤدة ٔ
 أستاذة أينيس ٕ
 أستاذة نور الذداية ٖ
 أستاذة شفى حلية النساء ٗ
 أستاذ زين الدبارؾ ٘
 شفاء الرضى ٙ

 الدخبرين ٔالجدوؿ. 
 

 سمارانج فضل الفضلافالإسلامية  الدعهد طلاب . ب
علمتُ ىو الدوضوع الذي علمتُ كمصدر للبيانات لأف الدسبب الد

طلاب لأنهم الفريق الدتورط مباشرة في عملية ال امايقوـ بعملية التعليم. و 
التعليم. وأيضا من الطلاب سوؼ تكوف معروفة نتيجة تطبيق الدناىج 

 كعينة البحث. وما أخذتو فصلتُ اختارت الباحث .الدعلمتُالذي قدمو 
فيما يلي الدخبرين . ىو فئة كبار الذكور وفئة كبار الإناث الباحث

 :ت بحثيةبالأسماء التي تم أخذىا كعينا
 اسم رقم
 ىيلدا فوتري ٔ
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 سيتي سومبر رزقي ٕ
 زلفى اشفيا ٖ
 قري أين ٗ
 شفى تشى كميلا ٘
 كيكي ٙ
 ميلتُ نيكمة الدغفرة ٚ
 أمي فاضلة ٛ
 سيندي يولاندا ٜ

 عزة الدوى ٓٔ
 نور ميلزا نيليا ٔٔ
 أرني سلسابيلا ٕٔ
 ألفا لوسيتا ٖٔ
 فينا عليانا ٗٔ

 الدخبرين ٕالجدوؿ. 

وبالتالي قائمة لسبري البحث أعلاه ، من أجل استكماؿ الدعلومات 
 وكتابة البيانات البحثية.
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 تحليل البيانات . ب
فضل  عهدالدتعرض ىذه الدراسة نتائج تنفيذ بحث تم إجراؤه في 

، والذي تضمن عرضو ثلاثة أمور ، وىي: كيف يتم الفضلاف الإسلامي
الدسببة  العوامل، و فضل الفضلاف الإسلامي عهدالددثة في اتطبيق تعليم المح

ة ، وكيف يتم وصف عملية دثتعليم المحا كلاـ طلابخل اللغة الأـ في  اتدل
 .ةدثتعليم المحا كلاـ طلابفي   تداخل اللغة الأـ

 في المعهد فضل الفضلان الإسلامي تطبيق تعليم المحادثلة .1
 سمارانج

فضل الفضلاف  عهدفي م ةدثانتائج الدقابلات مع معلم تعليم المح
دخوؿ الطلاب الأوائل إلى ، تم إجراء تقسيمات الفصل عند الإسلامي

 ، وتم إجراء اختبار برديد الدستوى ، ثم تم إجراء تقسيماتالددرسة
ثم يتم إجراء تقييم تعليمي في كل  الفصل بناءً على قدرات الطلاب.

ناؾ زيادة في فصل دراسي في شكل امتحاف عملي ، ثم في نهاية العاـ ى
الفصل. بعد الزيادة في الفصل ينقسم الطلاب إلى فصوؿ مرة أخرى 

 حسب القدرة.
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مرات في الأسبوع )من الاثنتُ إلى  تعقد اجتماعات التعلم خمس
وفقًا للجدوؿ الزمتٍ  ٓٓ.ٚٓإلى الساعة  ٘ٔ.ٙٓالجمعة( من الساعة 

 :التالي كما
 مادة يوم

 إستماع الاثنتُ
 قرأة الثلاثاء
 كتابة الأربعاء
 كلاـ الخميس
 داعتقييم / العاب / قو  الجمعة

 مواد  توزيع ٖالجدوؿ. 
 

أنو قبل القياـ  دثةاستنادًا إلى نتائج الدقابلات مع معلم تعليم المحا
بأنشطة التدريس والتعلم في الفصل ، يقوـ الدعلم بإعداد خطة مسبقًا ، 
وىي بذميع برنامج تعليمي في شكل مسودة تعليمية يتم تكييفها مع 

 م.يالدواد التعليمية في النموذج من كتب التعل
 مرحلة التخطيط (أ
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التعلم بزطيط التعلم ىو شيء لغب أف يقوـ بو الدعلم قبل تنفيذ 
في الفصل لأنو من خلاؿ إعداد خطة مسبقًا ، سيتم توجيو التعلم في 

بناءً على نتائج الدلاحظات والدقابلات مع  الفصل بشكل فعاؿ وفعاؿ.
معلمي تعليم المحاضرة في مدرسة بادلوؿ فضلاف الإسلامية الداخلية ،  
كاف ما فعلو الدعلم في التخطيط للدرس ىو بذميع برنامج تعليمي 

 صمم خصيصًا للأىداؼ الدراد برقيقها.م
 . إعداد الدواد التعليمية على شكل أشرطة فيديؤ

قبل إجراء التعلم ، يطُلب من الدعلمتُ تنزيل الدواد على شكل 
لاستخدامها كمواد تعليمية في الفصل  YouTubeمقاطع فيديو من 

 ، وفقًا للمادة التي سيتم نقلها.
 . برضتَ بسارين المحادثةٕ

إجراء التعلم ، يتعتُ على الدعلم إجراء بسارين المحادثة أو  قبل
 التدرب وفقًا للمادة التي سيتم نقلها.

 مرحلة التنفيذب( 
تنفيذ أنشطة التعلم ىو خطة تم إعدادىا مسبقًا. في التنفيذ ، 
يظُهر تطبيق خطوات عملية التعلم التي يتم إجراؤىا لجعل بذربة التعلم 

لية التنفيذ ىذه كيف ينفذ الدعلم طريقة للطلاب ولؽكن رؤية عم
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المحاضرة في تعلم اللغة العربية التي تتطلب الدزيد من الطلاب للعبها. 
دور فاعل بهذه الطريقة المحدثة ، وسائل الإعلاـ بالطريقة الصحيحة 
بحيث لؽكن برقيق أىداؼ التعلم بشكل صحيح. الخطوات التي ذكرىا 

 :ىي كما يلي الدعلم
 )افتتاح الدرس( ولىالنشاط الأ .ٔ

فتح الدرس ىو لزاولة الدعلم لخلق ظروؼ أولية ، بحيث يتًكز انتباه 
جميع الطلاب على ما ينقلو الدعلم ، بحيث يكوف لو تأثتَ إلغابي على 

بناءً على نتائج الدلاحظات والدقابلات التي أجراىا  عملية التعلم.
 أف الدعروؼ من ،ط من الدستوى الدتوسدثة الدؤلف مع معلمي مادة المحا

اء إلق في الدعلم يبدأ أف قبل أي ، جيدًا الدروس فتح لؽكنهم الدعلمتُ
التحية والصلاة معًا قبل البدء في التعلم. يتحقق الدعلم أيضًا من وجود 
الطلاب في ذلك اليوـ حتى يعرفوا طلابهم الذين لم يشاركوا في الدرس 

. قبل بدء الدرس ، يدعو  الدعلم الطلاب إلى تنشيط في ذلك اليوـ
أنفسهم من خلاؿ الغناء باللغة العربية حتى لا يتوتروا أثناء الدرس بعد 

 الدرس ويكوف الطلاب متحمستُ لتعلم اللغة العربية في الفصل.
ثم يقوـ الدعلم بإجراء اختبار أولي ، أي في شكل أسئلة تتعلق 

أيضًا معرفة  بدوضوع التعلم في الاجتماع السابق ، ويستكشف الدعلم
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الطلاب حوؿ موضوع التعلم الذي سيتم دراستو الآف. قبل تقديم 
 الدوضوع ، ينقل الدعلم أيضًا أىداؼ التعلم الدراد برقيقها.

 تقديم الدواد .ٕ
يتم تضمتُ تسليم الدواد في الأنشطة الأساسية للتعلم ، بسبب 

ئج التفاعل بتُ الدعلم والطلاب ومواد الدرس كوسيط. بناءً على نتا
، أف يكوف الدعلم واضحًا دثةالدلاحظات والدقابلات مع معلم مادة المحا

 بسامًا في نقل وشرح الدواد التعليمية. الدراحل ىي:
 يقوـ الدعلم بتشغيل الفيديو الدادي .أ 
 يشرح الدعلم الوصف العاـ في الفيديو .ب 
يقوـ الدعلم بتوجيو الطلاب لدمارسة التحدث مع  .ج 

 العنواف الدعطى.أصدقائهم حوؿ الدشكلة حسب 
يأمر الدعلم الطلاب بإخبار الخبرات الشخصية حوؿ الدواد  .د 

 الدقدمة
 تقييم .ٖ

في كل درس ، لغب على الدعلم إجراء تقييم تعليمي للطلاب لدعرفة 
فهم الطلاب لمحتوى الدواد التي تم تدريسها. بناءً على الدقابلات 

فضل  عهدم دثة فياالمح علموالدلاحظات التي أجراىا الدؤلفاف مع م
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ارانج ، قاـ مدرس المحاضرة بتقييم كل من الفضلاف الإسلامي سم
الإجابة على الأسئلة وطرح الأسئلة حوؿ الدواد التعليمية المحدثة 
باستخداـ طريقة المحادثة في النصوص العربية التي كانت موجودة. 

 تدرس فيما يتعلق بالدواد التي تم تقدلؽها.
 ( الاختبار الأولئ

لاختبار الأولي تقديم ملاحظات حوؿ الأسئلة الدتعلقة بالتعلم لؽكن ل
في الاجتماع السابق والدروس التي لغب تعلمها. بناءً على نتائج 
الدلاحظات والدقابلات ، تم الحصوؿ على بيانات تفيد بأف الدعلم 
أجرى اختباراً بسهيدياً قبل أف يبدأ التعلم من خلاؿ طرح أسئلة حوؿ 

 ، وما سيتم تدريسو الآف. الدادة السابقة
 ( الاختبار النهائيٕ

الاختبار النهائي مهم جدًا ليتم إجراؤه بواسطة الدعلم لدعرفة قدرة 
الطلاب على التقاط الدروس التي نقلها الدعلم. بناءً على نتائج 
الدلاحظات والدقابلات ، من الدعروؼ أف الدعلم أجرى اختباراً نهائيًا 

نص ورقي لػتوي على لزادثات باللغة بإعطاء أسئلة على شكل 
العربية ، لكن النصوص المحادثة تركت فارغة جزئيًا بحيث قاـ الطلاب 
بدلء الدفردات العربية في نصوص لزادثة. يفيد ىذا الاختبار في معرفة 
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قدرة الطلاب على فهم المحادثات في الدروس وتدريب الطلاب على 
 الكتابة باللغة العربية.

في المعهد فضل على اللغة الهدف لغة الأم خل الاتد صور .2
 سمارانج الفضلان الإسلامي

بناءً على برليل البيانات التي تم جمعها ، وجد الباحث ثلاثة أنواع من 
التداخلات التي بردث في تعليم المحادثة في معهد فضل الفضلاف الإسلامي 

 وىي: التداخل الصوتي ، التداخل النحوي ، والتداخل الدورفولوجي. 

 التداخل الصوتي .ٔ
العربية. بعض العمليات التي بردث في لزادثة طلاب اللغة 

الدتعلقة بالتداخل الصوتي ، بدا في ذلك: استبداؿ الصوت ، إضافة 
 الصوتيات وتقصتَ الأصوات. يتم وصف العملية على النحو التالي:

 استبداؿ الصوت .أ 
لػدث التداخل الصوتي مع عمليات استبداؿ الصوت في 
نوعتُ ، ولعا استبداؿ الصوت الساكن وحرؼ العلة. لػدث 

أجزاء من المحادثة. وفي الوقت  ٓٔت في استبداؿ الصوتيا
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جزءًا  ٕ٘نفسو ، لػدث استبداؿ الأصوات الساكنة في 
 لزادثة.

 حرؼ العلة (ٔ
لػدث استبداؿ حرؼ العلة في نوع واحد فقط ، أي يتم 

" ، أي في كلمة e" بالحرؼ "aاستبداؿ حرؼ العلة "
"ente ُبيانات لزادثة تم الحصوؿ عليها ، تم  ٓٗ". من بت

 أجزاء من المحادثة مرت بهذه العملية.  ٓٔعلى  العثور

 تغيتَ أصل كلمات رقم

٘أيَْنَ  ٔ
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  فػَوْتػَوْ چَوْفيْ آنفًِا أيَْنَ ؟ آه

 
ت

ْ
 آه

ٕ ٘
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  فػَقَطْ وَاحِدْ طاَوْ ؟ آه

 
ت

ْ
 آه

ٖ ٘
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  مَاذَا ؟ ڮاوَْ  آه

 
ت

ْ
 آه

ٗ ٘
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  سَتػَغْسِلْ لَكْ ؟ آه

 
ت

ْ
 آه

٘ ٘
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  تَذْىَبْ اِلَى ىُنَاؾَ  آه

 
ت

ْ
 آه

٘اهَْ..  ٙ
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  فػَقَطْ أنَاَ لَا أرُيِْدْ مَعْصِيَةْ  آه

 
ت

ْ
 آه

٘ أنَْتَ  اوَوو.. ؿَ أنَاَ لَمّاَ خَلَصْ طاَوْ ؟ ٚ
 

ت
ْ
 آه

٘ىَايػَوْ  ٛ
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  مَاذَا ذَلِكْ  آه

 
ت

ْ
 آه



ٙٛ 
 

ٜ ٘
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  لَا تػَغْسِلْ  آه

 
ت

ْ
 آه

ٔٓ ٘
 

ت
ْ
٘ أنَْتَ  أوََّلًا فػَقَطْ  آه

 
ت

ْ
 آه

 حرؼ العلة ٗ الجدوؿ.
من البيانات العشرة ، لؽكن ملاحظة أف جميع المحادثات 
تقريبًا برتوي على جزيئات اللغة الجاوية التي ىي اللغة الأـ 

لذلك ”. ogh”, “tow”, “oow”,”hayo“مثل 
" ىو أف بنية e" بػ "aفإف أحد أسباب استبداؿ الصوت "

 ente تتبع النمط الجاوي. كما في الجملة الأولى "الجملة 
faqat wahid tow" ىناؾ إضافة الجسيم " tow  "

التي تشتَ إلى معتٌ السؤاؿ في الجاوية. بالإضافة إلى ذلك ، 
" التي توضح oghفإف إضافة جسيمات أخرى مثل "

 ooow lha ana التأكيد على الدعتٌ كما في الجملة "
lama ogh. Ente khalas tow  باستخداـ ." ?
" بسبب e" إلى "aالبنية الجاوية ، يغتَ الطفل حرؼ العلة "

ضغط استخداـ اللغة مبكراً جدًا بحيث يتم إدخاؿ النظاـ 
". enteالصوتي للغة الجاوية إلى اللغة العربية في كلمة "

" أيضًا على enteبالإضافة إلى ذلك ، تستخدـ كلمة "
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الإندونيسيتُ في سياقات  نطاؽ واسع من قبل الدتحدثتُ
معينة كما ىو الحاؿ في العديد من الدسلسلات ذات الخلفية 

" kajiالإسلامية ، وبعض اللاعبتُ الذين يلعبوف دور "
)الأشخاص الذين ذىبوا إلى مكة وأداء مناسك الحج. ( 

على أنها ضمتَ الشخص الثاني وليس   enteاستخدـ كلمة 
ستخدـ العديد من كلمة أنت. بالإضافة إلى ذلك ، ت

" مثل ضمتَ الشخص الثاني eالدفردات الجاوية الصوت "
"kowe وعدد قليل جدًا من الكلمات الجاوية تستخدـ "

 ".aالصوت "
 الصوت الساكن (ٕ

جزءًا من الكلاـ.  ٕ٘لػدث استبداؿ الصوتيات الساكنة في 
 يشمل استبداؿ الصوتيات الساكنة ما يلي:

". بردث iو  a( بػ "a ،'i)' أولًا ، استبداؿ الصوتيات "ع"
 جزء لزادثة مع التفاصيل التالية: ٕٔىذه العملية في 

 استبداؿ تغيتَ أصل كلمات رقم
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ٔ 
؟  أَسْتَإِيرْ  ىَيوْ... لِمَنْ ىَذَا أ

 فِتُْ.. ألَْفِتُْ..
 ءِ -عِ  أَسْتَإِيرْ  أَسْتَعِتَْ 

ٕ 
ىَيْ.. ىَيْ.. صَاىِتُْ لِمَنْ ىَيْ ؟ 

 يَسْتَإِيرْ لَا 
 ءِ -عِ  يَسْتَإِيرْ  يَسْتَعِتَْ 

 ْـ ٖ  ْـ مَطْعَمْ  مِيْ حِلْمِيْ كَاءْ إِحْسَافْ فيْ مَطْأَ  أَ -عَ  مَطْأَ
ْـ فاَؾْ  ٗ  ْـ مَطْعَمْ  مَعِيْ حَيَّ نَذْىَبْ اِلَى مَطْأَ  أَ -عَ  مَطْأَ
 ءِ -عِ  أَسْتَإِيرْ  أَسْتَعِتَْ  غَدًا زَوْ.... أَسْتَإِيرْ أنَاَ  ٘

ٙ 
. سَيَسْتَإِيرْ ىَاىَا يَسْتػَعْمِلْ 

 وَاهْ.... ىَاىَا.. يَسْتػَعْمِلْ مَاسْ 
سَيَسْتَعِ 

 ءِ -عِ  سَيَسْتَإِيرْ  يرْ 

 ءَ -عَ  سَاءَةْ  سَاعَةْ  ىَيْ  سَاءَةْ ىَيْ ىَذَا أَيُّ  ٚ
 ءَ -عَ  سُرْءَةْ  سُرْعَةْ   سُرْءَةْ ليَْسَ آيْ...  ٛ
 ءَ -عَ  تَلْءَبْ  تػَلْعَبْ  تَلْءَبْ جَارْ... ىَيْ... جَارْ لَا  ٜ
 ءَ -عَ  تَلْءَبْ  تػَلْعَبْ  آيْ.... تَلْءَبْ لَا  ٓٔ
 ءَ -عَ  سُرْءَةْ  سُرْعَةْ  ىَيْ.. سُرْءَةْ يرْ وَراَءْ ىَيْ كِيْف ٔٔ
 ءَ -عَ  سَاءَةْ  سَاعَةْ  ثاَنيَِةْ كَيْفَ  سَاءَةْ فُودْ كَيْفَ  ٕٔ

 الصوت الساكن ٘ الجدوؿ.
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من البيانات أعلاه ، ىناؾ نوعاف من التغيتَات ، الصوت ع 
مع حرؼ العلة فتح )'أ( يتغتَ إلى حرؼ العلة "أ" والصوت 

( يتغتَ إلى حرؼ العلة "أنا". iع مع حرؼ العلة الكسرة )' 
كلمات ، وىي  ٗ ، لػدث في  aإلى  aالتغيتَ الأوؿ ، أي '

mat-am  وsa-ah  وsur-ah  وtal-ab يتم .
و  ٖفي جملتتُ ، ولعا الرقماف  mat-amداـ كلمة استخ

و  ٚفي جملتتُ ، ولعا الرقماف  sa-ah. وتستخدـ كلمة ٗ
 ٛفي جملتتُ ، ولعا الرقماف sur-ah . وتستخدـ كلمة ٕٔ
أيضًا في جملتتُ ، ولعا  tal-ab. تستخدـ كلمة ٔٔو 

 .ٓٔو  ٜالرقماف 

، لػدث في كلمة واحدة ، وىي  Iإلى  Iالتغيتَ الثاني ، أي '
الإستارة ، والتي بزضع لتغيتَ انعكاسي. بردث ىذه 

لؼتبراف تغيتَات  ٘و  ٔجمل ، أي الرقمتُ  ٗالتغيتَات في 
 ضر )الآف( وضمتَ الفاعل ىو "آنا"انعكاسية مع الوقت الحا

تغيتَات  ٙو  ٕ". بينما لؼتبر الرقماف عر، أي كلمة "أست
. من ىذه "ىياضر وضمتَ الفاعل "تصريفية مع الوقت الح

)ع (  aالبيانات يتدخل الطفل عن طريق استبداؿ الصوت '
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" لأف ىذا الصوت غتَ موجود في الجاوية aبحرؼ متحرؾ "
أو الإندونيسية لذلك يستبدلذا الطفل بصوت لراور للحرؼ 
الساكن ، أي "أ". لغد صعوبة في لفظ الصوت "ع" ويقرأ 

  ".ngaأحياناً "

في كلمة واحدة  إلى "ح" ، يتم استبداؿ الحرؼ "خ"ثانيًا 
، وتم  تم"خ". كانت الكلمة في الأصل "م"حت قط ، وىيف

إلى "ح" لأف الحرؼ لا لػتوي على مكافئ " خ"تغيتَ الحرؼ 
باللغة الإندونيسية أو الجاوية ، لذلك إذا لم يتقن الطفل 
طريقة النطق بشكل صحيح ، فسيستخدـ صوتاً مشابهاً للغة 

بالإضافة إلى  ".hالإندونيسية والجاوية وىو ما يعادلو ، أي "
ذلك ، تم استيعاب ىذه الكلمة في الجاوية ، مثل 

"hatam" لشا يعتٍ الانتهاء من قراءة آيات من القرآف ،
 .جزء ٖٓحتى 

وبردث  t"بالحرؼ " ()ط" th" ثالثاً ، استبداؿ الصوت
 النحو التالي:في ستة أجزاء لزادثة. وىي على  ىذه العملية

 استبدال تغيير أصل كلمات رقم
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 ت-ط أتَْ لُبْ  أَطْلُبْ  قلَِيلْ  أتَْ لُبْ  1
عَمْ مِيْ حِلْمِيْ كَاءْ إِحْسَافْ فيْ  2 عَمْ  مَطْعَمْ  مَت ْ  ت-ط مَت ْ
عَمْ مَعِيْ حَيَّ نَذْىَبْ اِلَى  3 عَمْ  مَطْعَمْ  فاَؾْ  مَت ْ  ت-ط مَت ْ

4 
ىَيْ لغَُةْ جَوَوِيَّةْ إِيْ... ىَيْ. لغَُةْ 

 يَسْتَتِيعْ عَربَيَِّةْ بػَعْدُ ذَلِكْ 
 ت-ط يَسْتَتِيعْ  يَسْتَطِيعْ 

 ت-ط فَ قَتْ  فػَقَطْ  أهَْ  فَ قَتْ بػَعْدُ  5
 ت-ط يَسْتَتِيعْ  يَسْتَطِيعْ  لَؼْرجُْ ىَيْ  يَسْتَتِيعْ  لَا  6

 حرؼ ط ٙ الجدوؿ. 

كلمات خضعت لعملية   ٗ من البيانات أعلاه ، وجد أف
. كل من الاسمتُ ""tليصبح ( استبداؿ الحرؼ الساكن )ط

والفعلتُ. الأسماء التي خضعت لاستبداؿ الحروؼ الساكنة  
في جملتتُ  mat-amتوجد كلمة  فقط.و مطعم كانت 

في جملة واحدة ، وىي  طبينما بردث كلمة فق. ٖو  ٕرقم 
 atlubالساكن ىي . الأفعاؿ التي بزتبر الاستبداؿ ٘الرقم 

في جملة واحدة ، وىي  atlub. توجد كلمة 'yastatiو 
في  'yastati . وفي الوقت نفسو ، بردث كلمة ٔالرقم 
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. من البيانات أعلاه ، وجد أف ٙو  ٗجملتتُ ، ولعا الرقماف 
مع  (" ) طthالطفل يتدخل من خلاؿ استبداؿ الصوت "

"t حرؼ العلة  " عندما يكوف الحرؼ ط جنبًا إلى جنب مع
كسرة وفاكهة الخبز. ىذا لأنو عندما يكوف الحرؼ بو حرؼ 

". tالعلة كسرة أو خبز فاكهة يصبح مشابهاً للفونيم "
بالإضافة إلى ذلك ، لا توجد ىذه الصوتيات بالإندونيسية 
أو الجاوية ، لذا فإف الضغط على استخداـ اللغة مبكراً جدًا 

 الصوت. والتعلم ليس فعالًا يسبب التداخل مع

، وبردث  "g“بػ ( )غ” Gh“رابعاً: استبداؿ الصوت 
 ىذه العملية في أربعة أجزاء من المحادثة وىي كالتالي:

 استبدال تغيير أصل كلمات رقم
1٘ 

ْ
ط

َ
ل

َ
ذًا ف

َ
َؾ

َ
بَاهَْڮ

َ
ذًاَذًا ا

َ
َ٘ؾ

 
َ٘دًاڮ

َ
٘ڮََ-ؽ

سْخَػِيرْ 2٘
َ
ا أ

َ
ه
َ
٘أ

 
ذًاَصَوْ.... دًاڮ

َ
َ٘ؾ

 
َ٘دًاڮ

َ
٘ڮََ-ؽ

يْ 3٘
َ
٘ه

 
٘ل

 
٘ڮ

ْ
 إِيْ...  ت

ْ
ت ٍَّ جَىَوِ

يْ. 
َ
٘ه

 
٘ل

 
٘ڮ

ْ
 بَػْذُ  ت

ْ
ت غَشَبِيَّ

سْخَدِيؼَْ ٌَ لِكْ 
َ
َر

َ
ْ
ت

َ
ؿ

ُ
َ٘ل

 
٘ل

 
٘ڮ

ْ
َ٘ت

َ
٘ڮََ-ؽ

٘بَػْذًَنْ 4٘
 
٘ڮ ب 

 
  ض

َ
ضَبََلَ

َ
َ٘ؾ

 
٘ڮ ب 

 
َ٘ض

َ
٘ڮََ-ؽ
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ىَْ
َ
 ل

ْ
غْشِف

َ
َأ

 حرؼ غ ٚالجدوؿ.

من الدعطيات السابقة تبتُ أف ستة كلمات خضعت 
لفظي و  ٔاسمية،  ٕكل "   g"إلى  "غ"لاستبداؿ الحرؼ 

. lugahظرؼ على التوالي ، والاسميتاف متماثلتاف ، ولعا  ٖ
بينما الاحواؿ الثلاثة ىي نفس . gadabaواحد لفظي 

لكلمات الثلاث تشهد . ىذه اgodanالكلمة وىي 
في أماكن لستلفة. اثناف منهم ،   "g"إلى  "غ" تغتَات ثابتة

، شهدوا تغتَاً ثابتًا في البداية ،  godobaو  godanولعا 
، تغيتَاً في  lugahبينما شهدت كلمة واحدة ، وىي 

الحرؼ الساكن الأوسط. لػدث ىذا الاستبداؿ لأف الحرؼ 
غتَ موجود في الدراجع الإندونيسية  "gh"أو الحرؼ الساكن 

بحيث يستبدؿ الطفل الحرؼ الساكن بآخر  أو الجاوية.
". لػدث ىذا لأف gاوية ، وىو "مشابو للإندونيسية والج

الطفل لم يتقن قواعد نطق الحروؼ العربية بشكل كامل 
 وضغط استخداـ اللغة العربية مبكر جدًا.
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” Dha“و ( )ض” Dho“خامساً: استبداؿ الصوت 
 ، وتتم ىذه العملية في سبع مقاطع لزادثة "D“مع ( )د 

 وىي كالتالي:

 استبدال تغيير أصل كلمات رقم
ىْ ... 1٘

َ
لِكْ ل

َ
عْ٘ر عَْ٘ضَؼََْهُنَا د  ٘د-ض٘د 

٘بَػْذًَنْ 2٘
 
٘ڮ ب    د 

َ
لَ

ىَْ
َ
 ل

ْ
غْشِف

َ
َأ

ضَبََ
َ
َ٘ؾ

 
٘ڮ ب  ٘د-ض٘د 

٘هَيهْ... 3٘ اد  له  و 
َ
هُنَا ك

وْ...
َ
َأ

َ٘وَاضِؼَْ اد  ٘د-ض٘و 

4َ٘
َ
لَذْ ڮ

َ
٘ذًا ف

 
 دًاڮ

بَاهَْ
َ
َأ

ذًا
َ
َ٘ؾ

 
٘د-ض٘دًاڮ

سْخَإًِشْ 5٘
َ
ا أ

َ
ه
َ
٘أ

 
 دًاڮ

َصَوْ....

ذًا
َ
َ٘ؾ

 
٘د-د٘دًاڮ

6َ٘
ُ
َهَيْ ل

َ
 ڮ

ْ
ت ٍَّ  جَىَوِ

ْ
ت

َ
ُ
َإِيْ... هَيْ. ل

َ
 ڮ

ْ
ت

 
ْ
ت ٘غَشَبِيَّ عْد  لِكْ  ب 

َ
ر

سْخَطِيؼَْ ٌََ

َ٘بَػْذَُ عْد  ٘د-د٘ب 

٘ ب7٘
 
٘ڮ ب 

 
٘ د

 
٘ڮ ب 

 
 د

هَْ
َ
ذْ أ لَ

َ
َف

َ٘بَػْذَُ عْد  ٘د-د٘ب 
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 حرؼ ض ٛ الجدوؿ.

من البيانات أعلاه ، يوجد صوتاف ساكناف في اللغة العربية 
الساكنة في اللغتتُ يتم استبدالذما بنفس الصوتيات 

" Dhoالإندونيسية والجاوية. أولًا ، الصوت الساكن "
برتوي  .Godoba" في الكلمتتُ Dتم استبدالو بػ ")ض( 
على تغيتَ ساكن في البداية ، بينما برتوي   "dho" كلمة

 ". D" إلىعلى تغيتَ ساكن متوسط  Godobaكلمة 
" في dبالحرؼ "ثانيًا ، الصوت الساكن "د" تم استبدالو 

" ، وقد Ba'du" و "Godan" و "'Wadiالكلمات "
" في جملة واحدة وتتغتَ الكلمة 'Wadi تم استخداـ كلمة "

" وىو يقع في منتصف الكلمة. dإلى الحرؼ الساكن "
في جملتتُ ويتم استبداؿ الكلمة بالحرؼ  Godanيُستخدـ 

" في منتصف الكلمة. وفي الوقت نفسو ، dالساكن "
أيضًا في جملتتُ ويتم استخداـ  Ba'duتُستخدـ كلمة 

" الدوجود في منتصف dالكلمة استبداؿ الحرؼ الساكن "
الكلمة ، ولػدث البديلاف أعلاه بسبب الحرفتُ الساكنتُ 

و )د( ليست في مفردات اللغتتُ  (اللغة العربية ىي )ض



ٚٛ 
 

بحيث يستبدؿ الطفل الحرؼ الساكن  الإندونيسية والجاوية.
". بالإضافة إلى ذلك ، Dبصوت ىو نفسو تقريبًا ، أي "

نظراً لصعوبة نطق ىذين الساكنتُ عند الإندونيسيتُ ، 
خاصةً أولئك الذين لديهم خلفية ثقافية جاوية ، خاصةً 

 للأطفاؿ الذين يتعلموف اللغة العربية فقط.

وتتم  "Sحرؼ "بػ) " )ث Tsسادساً: استبداؿ الصوت "
 ىذه العملية في ثلاثة أجزاء من المحادثة وىي كالتالي:

 استبدال تغيير أصل كلمات رقم
يرْ٘لَ 1٘ س 

 
يرْ٘ -ك س 

 
ثِيرََْك

َ
يرَْ٘ك س 

 
٘د-ض٘ك

2٘ 
ْ
 سَاءَة

َ
يْف

َ
ىدْ ك

ُ
ف

٘
ْ
ت ي  اه 

َ س 
َ

يْف
َ
َك

َ
ْ
اهِيَت

َ
َ٘ث

ْ
ت ي  اه 

٘د-ض٘س 

ج 3٘
ّ
٘سان سل

ْ
ين

 
سْن نَينََْا 

ْ
َ٘اِث

ْ
ين

 
سْن ٘د-ض٘ا 

 حرؼ ث ٜ الجدوؿ.

من الدعطيات أعلاه ، تبتُ أنو تم استبداؿ ثلاث كلمات 
، kasirبحروؼ ساكنة ، وكلها تشتَ إلى مبالغ ، وىي 

saniyah ،isnain برتوي كلمة .kasir  على استبداؿ
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. katsir ساكن يقع في منتصف الكلمة التي لغب أف تكوف
بالحروؼ الساكنة في بداية  saniyahيتم استبداؿ كلمة 

في ىذه الأثناء .Tsaniyahالكلمة ، لذا لغب أف تكوف 
للتغيتَات في بداية التكوين لذا لغب  isnain، بزضع كلمة 

لأف الحرؼ  "S"لػدث استبداؿ  .itsnainأف تكوف 
الساكن )ث( غتَ موجود في الدراجع الصوتية الإندونيسية أو 

الطفل على تعلم مكثف حوؿ الجاوية. لذلك إذا لم لػصل 
صوت الحرؼ ، فسيختبر استبداؿ الحرؼ الساكن بجوار 

 ".sالحرؼ ، أي "

 إضافة الصوت .ب 
 ٓٔلػدث التداخل الصوتي مع عملية إضافة الصوتيات في 

 أجزاء من الكلاـ. وىذا موصوؼ في الجدوؿ التالي:

 زيادة تغيير أصل كلمات رقم
يْ.. 1٘

َ
يْ.. ه

َ
اه ٘ه يْ ؟ نْ٘ص 

َ
نْ ه

َ
اه َ٘صَهنََْلِِ ٘آ٘نْ٘ص 

2َ٘
ْ
ڠ ٌَ  َ

 
٘شْآخِيرْ ج

 
٘ڮ ىَْ لْ٘س 

َ
ا ل

َ
سلََْهَز

ُ
َ٘ؾ

 
٘ڮ ٘آَلْ٘س 

3َ٘ ذ 
ْ
سِلْ  آه

ْ
كْ٘سَخَؿ

 
َ٘؟ ل

 
كَْ٘ل

 
َكََْل

كْ٘صَاوْ 4٘
 
اوَْ ل

َ
َ٘هُنَاكَ ط

 
كَْ٘ل

 
َكََْل
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يْ... مَىْجُىدْ 5٘
َ
يْ... ه

َ
٘ه س  َ٘اِسْمَمْ٘ا  س  َآَمْ٘ا 

كْ٘صَاوْ 6٘
 
ىهْ.. ل

َ
َ٘ه

 
كَْ٘ل

 
َكََْل

7َ٘
َ
ىءْ ڮ ًَ  

ً
بَاهْ جَمَاغَت

َ
٘ذًا أ

 
٘ڮ  لْ٘س 

َكِيْنَيَْ

سلَْ
ُ
َ٘ؾ

 
٘ڮ ٘آَلْ٘س 

٘صَانْ ... صَانْ... 8٘
ْ

يف
 
ل
 
صَانْ...  أ

كَْ
َ
ا ل

َ
َمَار

ف
ْ
ل
َ
َ٘ا

ْ
يف

 
ل
 
َآَأ

9َ٘
َ
٘أ

ْ
يف

 
لَذْ ... جَاسٍِبْ  صٍَنْ  ل

َ
ف

 
ْ

يف ل 
 
٘-أ

ْ
يف ل 

 
َأ

ف
ْ
ل
َ
َ٘ا

ْ
يف

 
ل
 
َآَأ

11َ٘
 
َسَل

 
جَجْ...جْ... سَل

ْ
ل
َ
ََث

 
َآَجَْسَل

 الصوتإضافة  ٓٔ الجدوؿ.
في البيانات أعلاه ، يقوـ معظم الأطفاؿ بإضافة حرؼ العلة 

"e لزادثات.  ٚكلمات تقع في   ٘" والذي يتكوف من
، (ٕ)  sohen(ٔ)، gusel  تتضمن ىذه الكلمات

isem (ٖ)، alef )ٕ)، salej (ٔ) من الكلمات .
الخمس ، إحداىا تغيتَ في الصيغة اللفظية العربية إلى الصيغة 

الإندونيسية. لػتوي اللفظ العربي على معاني إضافية اللفظية 
للموضوع والوقت بينما لػتوي اللفظ الإندونيسي على الدعتٌ 
الرئيسي فقط. لؽكن ملاحظة ذلك في الجملة التي برتوي 
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 .Gadan Sabah jama'atan yukعلى كلمة "
gusel kene." .بحيث يتم  ىذه الجملة ىي عبارة دعوة

" بحيث na" لضنبضمتَ لشا يعتٍ  guselإضافة كلمة 
نفسها لعملية إضافة  gusel. بزضع كلمة nagsilتصبح 

" الذي لؽيز الدتحدثتُ الجاوي. يرجع ىذا الإضافة eالصوت "
إلى حقيقة أنو كاف من الصعب على الطفل قراءة الحرفتُ 
الساكنتُ بالعربية مع حرؼ الخبز الدتحرؾ ، ولعا الحرفاف 

" خضعاف guslunانا في الأصل ""س" و "ؿ" اللذين ك
". ثم guslلتغيتَ في شكل النطق. حرؼ "ؿ" حتى أصبح "

بتُ اثنتُ من الحروؼ الساكنة يتم إدراجها مع حرؼ العلة 
"e.كرابط " 

و  isemو  sohenالكلمات الأخرى في شكل الأسماء 
alef  وSalej " لذا نفس الإضافة ، أي حرؼ العلةe مع "

طاء علامات ترقيم الخبز للحرفتُ نفس العملية ، أي إع
الساكنتُ النهائيتُ. في ىذه العملية ، لغد الطفل صعوبة في 
نطق حرفتُ ميتتُ بدوف ارتباط حرؼ علة. لذلك يضيف 

 " كحلقة وصل بتُ الحرفتُ الساكنتُ.eالطفل حرؼ العلة "
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في الوقف بحيث يتم  كلمة "صحن"من   sohenتأتي كلمة 
لنهائيتُ بفاكهة الخبز وتغيتَلعا إلى نطق الحرفتُ الساكنتُ ا

sahn " ثم اختبرت إضافة حرؼ العلةe ُكحلقة وصل بت "
h  وn.  تأتي كلمةisem الذي لؼضع لفظية "اسم"  من

ثم يتم إدخالو مع حرؼ العلة  ismالخبز بحيث يتغتَ إلى 
"e ُكحلقة وصل بت "s  وm تأتي كلمة .alef  من كلمة
ثم  alfالتي بزضع لنطق فاكهة الخبز بحيث تتحوؿ إلى  "ألف"

. وبالدثل fو  l" كحلقة وصل بتُ eتدُرج مع حرؼ العلة "
، والتي بزضع "سلج"، التي تأتي من كلمة Salejمع كلمة 

، والتي يتم إدخالذا بعد  Saljللفظ سكن ، لذلك تتغتَ إلى 
  .jو  l" كحلقة وصل بتُ eذلك مع حرؼ العلة "

" ، يضيف الطفل أيضًا eافة إلى إضافة حرؼ العلة "بالإض
" والتي lak" إلى كلمة واحدة ، وىي "kالحرؼ الساكن "

" بدوف الحرؼ Laلزادثات. تأتي الكلمة من " ٖبردث في 
" في النهاية. يقوـ الطفل بهذه الإضافة kالساكن الإضافي "

" بحيث يقوـ kلأف معتٌ كلمة "لا" ينتهي بالحرؼ الساكن "
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الطفل في الكلاـ العربي أيضًا بإدخاؿ الصوت في النهاية 
 نتيجة لاستخداـ اللغة العربية مبكراً جدًا.

 تقصتَ الصوت .أ 
 ٓٔلػدث التداخل الصوتي مع عملية تقصتَ الصوت في 

 أجزاء من الكلاـ. وىذا موصوؼ في الجدوؿ التالي:

 تقصير تغيير أصل كلمات رقم
ر د1ْ٘٘

  
ذَْ٘لَ سٍِْ

ُ
 أ

َ
ر دَْ٘لَ

  
أ دان ٘لَ

٘إ

ذَ 2٘
ْ
ه
َ
ر دْ٘لَ أ

 
ت
 
شٍِذََْبَػْذِيَْ ل

ُ
ز دَْ٘ج

 
٘إ٘ت

ا3٘
 
ه
 
نَْ أ

َ
لَ

َ
ىْڠ

َ
ىْج

َ
يْ ف فْس ِ

َ
اَه

َ
ه
َ
َ٘أ

 
ن

 
٘أ أ

ا4٘
 
ه
 
سْجِؼْ.  أ

َ
ذَ أ

ْ
ه
َ
شْجِؼْ أ ًَ

شْجِؼْ هَا هَا
َ
حْنُ ج

َ
َه

ا
َ
ه
َ
َ٘أ

 
ن

 
٘أ أ

5َ٘ ذ 
ْ
هْ.. آه

َ
ا  أ

َ
ه
َ
لَذْ أ

َ
ر دْ٘ف

  
 لَ

َ
ْ
َمَػْصِيَت

سٍِذَْ
ُ
 أ

َ
سِدََْلَ

ُ َ
دان أ َلَ

َإ

هْ 6٘
َ

ر دْ٘هَلَ
 
سٍِذََْهُنَاكَ جَالَْ أ

ُ
ر دَْ٘أ

 
٘إَأ

7َ٘
َ
هْ٘ذًا ڮ ب 

 
ىءْ  سأ ًَ  

ً
جَمَاغَت

َ
ُ
َڮ َلْ كِيْنَيَْس 

بَاهَْ
َ
هَْ٘سأ ب 

 
٘أَسأ

َم8َِ٘
ْ
خُكَ ڮ

َ
اشَف

 
ه
 
حْمِلَْ أ

َ
اَأ

 
ه
 
َ٘أ

 
ن

 
َأَأ
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ا9٘
 
ه
 
سَ  أ

ْ
 بَأ

َ
دَائِمًا جَاسْ .. لَ

ا دَائِمًا
َ
ه
َ
َجَاسْ أ

ا
 
ه
 
َ٘أ

 
ن

 
َأَأ

نََسَانْ... صَبُنَ سَانْ.. 11٘ ًْ َأَصَبُنََْصَابُىْنََي أَ

 تقصتَ الصوت ٔٔ الجدوؿ.
كلمات بزتصر الأصوات بدا  ٘ من البيانات أعلاه ، ىناؾ 

و  Shabahو  anaو  turidو  laفي ذلك الكلمات 
shabun  ,ٗ" كلمات اختبرت اختصار حرؼ العلةa "

. shabunو  Shabahو  anaو  laوىي الكلمات 
" ، أي iواحدة اختصارًا في صوت حرؼ "شهدت كلمة 

" u"طري" وتغيتَ في الكلمة. وكلمة واحدة لذا صوت "
التي تعتٍ  la. كلمة shabunلستصر ، وىي كلمة 

"Tidak" ٍآنا التي تعت ، "Saya ، "Shabah  ٍالتي تعت
"Pagiو "shabun " ٍالتي تعتSabun بزتبر حرؼ "

الإندونيسي والجاوي لا  " لأنو في المحادثة مع التنغيمaالعلة "
كما في جزء  لؽكن للأطفاؿ إطالة الصوت كما ينبغي.

" الكلمة آنا  Ana nafsi potongal-an لزادثة "
"  aku atau saya تستبدؿ ىيكلياً موضع الدوضوع "
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والكلمة في اللغة الإندونيسية لا تعاني من استطالة الصوت 
" ىناؾ لمة "آنابك" Akuبحيث إذا تم استبداؿ كلمة "

استطالة من شأنها إتلاؼ التجويد الدوجود. لذلك يقوـ 
 ".aالطفل بالتدخل الصوتي عن طريق تقصتَ صوت العلة "

" i، لؼتبر الصوت " uridوتغيتَاتو ، أي  turidاللفظي 
". يرجع التقصتَ إلى dقبل الحرؼ الساكن الأختَ ، أي "

ىو الحاؿ ضبط التنغيم الدستخدـ ، أي التنغيم الجاوي. كما 
" Halah urid hunaka jalفي جزء المحادثة التالي "

في ىذه الجملة تعدؿ البنية الجاوية ونغمة  uridفإف كلمة 
جزء المحادثة. بست ىيكلة ىذا الجزء من المحادثة باللغة الجاوية 
، والتي لغب أف تكوف "أريد أف أذىب إلى ىناؾ ، جاؿ". 

 ".iؼ العلة "استطالة حر  uridبحيث لا بزتبر كلمة 
" بالإضافة إلى uلؼتصر حرؼ العلة " shabunالاسمي 

". لػدث ىذا لأف الكلمة تعدؿ بنية وترنيم aحرؼ العلة "
 san… san… shabuneالمحادثة الجاوية. الجملة ىي "

aina" ؟" وىو ما يعادؿ الجملة الجاوية 

san…san….sabuneneng ndie ."  خضعت
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شكل إضافة لاحقة جاوية ،  الكلمة أيضًا لتغيتَ شكلي في
" بالإندونيسية. بحيث بزتبر Nya" والتي تعتٍ "neأي "

" قبل الحرؼ الساكن الأختَ ، uالكلمة اختصار حرؼ "
 ".nأي "

 التداخل النحوي .ٕ
نتائج برليل البيانات أف التداخل النحوي للطلاب في 

الأـ. في خل اللغة اباللغة العربية كاف سببو التأثتَ القوي أو تد كلاـال
ما يلي ، سوؼ نقدـ ألظاطاً للجمل العربية التي تتعرض للتداخل من 

من خلاؿ تصنيفها . خلاؿ مقارنة ألظاط الجملة في اللغة الإندونيسية
الجمل الدبنية  اضافة، النعت والدنعوت، إلى عدة فئات ، بدا في ذلك

" التي تتًجم adaاستخداـ كلمة " العدد والدعدود، للمجهوؿ،
  " التي تتًجم " لأف ".karenaاستخداـ كلمة " ،""كاف

 النعت والدنعوت (ٔ
النعت اسم يوافق الاسم الذي قبلو في صفة واحدة ، ويسمى 
الاسم الذي قبلو منعوتا ، و يتبعو في التعريف والتنكتَ ، وفي 

ركات التأنيث والتذكتَ ، وفي الإفراد والتثنية والجمع ، وفي ح
في  kata sifatالنعت يقابل  .جرالإعراب من ضم أو فتح أو 
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الإندونيسية. تتميز ىذه الدطابقة بتشابو التعاريف الدعجمية. على 
الرغم من وجود اختلافات في الدمارسة العملية ، لأف 
الإندونيسية لا تعتًؼ بالوفاؽ. ولذذا فإف ىناؾ الكثتَ من 

  الأخطاء التاركبية النعتية التي لا تتفق مع أحكاـ التوافق.
 ةصحح الجمل جمل عربية رقم
بػذ صلَة الِؿشب أها 1َ

َكزآن الكزيمأكشأ 

بػذ صلَة الِؿشب أها 

َاللزآن الكزيمأكشأ 

صغيرة كطفذ أختي 2َ

َفي ساحت البيذ الىردة

الصغيرة كطفذ أختي 

َفي ساحت البيذ الىردة

ًىم الجمػت رهبذ الى 3َ

السىق مؼ صذًلاحي 

لباس الذي لَشتري 

َأسرق

ًىم الجمػت رهبذ الى 

السىق مؼ صذًلاحي 

َاللباس الأسرقلَشتري 

 النعت والدنعوت ٕٔ الجدوؿ.
أعلاه وجود خطأ في عبارة الصفة التي  ٖ-ٔتُظهر البيانات 

". يظهر الخطأ الأكثر yangغالبًا ما تُتًجم إلى اللغة العربية "
في التعبتَ "أزرؽ الذي لباس ىذا"  ٖوضوحًا في البيانات 

". لا لؽكن  baju yang berwarna biru والدتًجم "
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قبوؿ ىذا التعبتَ لضوياً لأف كلمة "الذي" غتَ مناسبة. لذا فإف 
 ".اللباس األزرؽ التًتيب الصحيح للعبارات ىو "

 اضافة (ٕ
والتًكب النعتي كلالعا يتكوف من اسمتُ ضافي بتُ ترتيب الا

ما في الأمر أف الاسمتُ من نوع لستلف. في تكوين  أو أكثر. كل
، الاسم الثاني ليس كلمة تدؿ على معتٌ صفة ، ودائمًا  ضافيالا

ما يكوف  مضافاً إليو )إعراب الجار(. بينما في ترتيب النعت ، 
فإف الكلمة الثانية ىي كلمة تدؿ على معتٌ الصفة ، وتضبط 

وجود ىذه التشابهات  يؤديالحالة حالة الاسم الأوؿ الدنسوب. 
أو ترتيب  ضافةالاأف لؼطئ الطلاب في برديد ترتيب  إلى
نعت. من ناحية أخرى ، بردث الأخطاء أيضًا بسبب ال

الاختلافات الدفاىيمية بتُ تركب الإضافة والعبارات الاسمية في 
 الإندونيسية.

 ةصحح الجمل جمل عربية رقم
كل الصباح أساغذ أمي 1َ

 الإغذاد الفطىس في

َالِطبخ مؼ أختي فينا

كل الصباح أساغذ 

أمي إغذاد الفطىس في 

َالِطبخ مؼ أختي فينا

غلي ًنس ى دائما أن غلي دائما ًنس ى أن 2َ
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ًَضؼ مفخاح البيذًَضؼ الِفخاح البيذ

أحياها أهام في البيذ 3َ

َالجذحي لَن هي منفشا 

أحياها أهام في بيذ 

َجذحي لَنها منفشة

 ضافةإ ٖٔ الجدوؿ.
" ؿ"و  "أ "يانات أعلاه يكمن فقط في الحرفتُ البالخطأ في

ؼ. وقد نص على االدوجودين في الاسم الأوؿ أو الدض )اؿ(
وية، بحيث لا لػتاج نعالدخطأ ىذا لأنو من نوع الإضافة 

. ٖتوجد أخطاء معقدة في البيانات . " )اؿ(ؿ"و  "أ "ؼاالدض
" ؿ"و  "أ "وىناؾ ثلاثة أخطاء مسجلة ، أولذا خطأ في وجود

" الذي لأففي الدضاؼ ، والثاني خطأ في استخداـ " )اؿ(
". وفي الوقت نفسو ، يكمن karena" يستخدـ لبياف الدعن

الخطأ الثالث في جانب التوافق في كلمة "منفردا" التي لغب أف 
 ىذه الأخطاء نابذة بالتأكيد عن عدـ فهم القواعدتكوف مؤنثة. 

 ندونيسية في الجمل العربية.الذي يصاحبو إدراج تراكيب اللغة الإ
 الجمل الدبنية للمجهوؿ (ٖ

الجمل السلبية باللغتتُ العربية والإندونيسية لذا أوجو تشابو 
واختلاؼ. تستخدـ كلتا اللغتتُ الأفعاؿ الدبنية للمجهوؿ أو لازـ 

. بالنسبة ، والدعروفة أيضًا باسم الفعل الدبتٍ للمجهوؿ
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الجملة السلبية في اللغة العربية ، فمن الدعروؼ أف بنية للاختلاؼ
بينما في الإندونيسية من الجائز تضمتُ اعل. لا تشمل الف

الفاعلتُ في الجمل السلبية. مفهوـ الجمل السلبية في الإندونيسية 
 ىو ما لؽيل الطلاب إلى اتباعو في التحدث. كالجدوؿ أدناه.

 ةصحح الجمل جمل عربية رقم
حينما أسجؼ الى الِائذة, 1َ

زي أكلّ ششٍف دون حب

َالأرن

حينما أسجؼ الى الِائذة, 

حبزي أكله ششٍف دون 

َالإرن

غشفذ هزا الصباح أن 2َ

الجذول بذل سئيس 

َاللسم

غشفذ هزا الصباح أن 

الجذول بذله سئيس 

َاللسم

لَ أحذ في الفصل إلَ 3َ

نا, لَن  هفس ي وأسخارة سٍ

الأصذكاء لم ًحضشوا, 

نا  ثم أها أمش أسخارة سٍ

َالللمليشتري 

لَ أحذ في الفصل إلَ 

نا, لَن  هفس ي وأسخارة سٍ

الأصذكاء لم ًحضشوا, 

ثم أها أمشجني الأسخارة 

نا بأن ٌشتري الللم َسٍ

 الجمل الدبنية للمجهوؿ ٗٔالجدوؿ. 
ة تظهر البيانات الثلاثة أعلاه أخطاء في الجمل الدبني

غة ، لأنها متأثرة بهيكل الل فاعلللمجهوؿ والتي لا تزاؿ تشمل ال
لا يلزـ دائمًا ترجمة الجمل السلبية في اللغة  الإندونيسية.
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 الإندونيسية باستخداـ الأفعاؿ الدبنية للمجهوؿ في اللغة العربية.
، لؽكن استخداـ الأفعاؿ الدبنية للمجهوؿ. لأنو في ظروؼ معينة

"  rotiku dimakan Syarif ، عبارة " ٔمثل البيانات 
 rotiku" التي تعتٍ حرفيًا "أكلو شريف حبزيلؽكن ترجمة "

memakannya si Syarif."  ٌومع ذلك ، فإف معت
الحريفية ليس جميلًا ، لذا فإف التًجمة التي تتوافق مع تقليد اللغة 

 الإندونيسية ىي "خبزي يأكلو سياريف".
 العدد والدعدود (ٗ

" في اللغة العدد والدعدودإف قاعدة الأعداد أو الدعروفة باسم "
العربية معقدة للغاية ، لأنها برتوي على قواعد لستلفة لكل 
لرموعة من الأرقاـ ، وغالبًا ما يتجاىل الطلاب ىذه القواعد ، 
لذلك يفضل الطلاب اتباع لظط الأرقاـ في اللغة الإندونيسية.  

 :كما ىو وارد في الجدوؿ التالي
 ةصحح الجمل جمل عربية رقم
أها حعجب جذا 1َ

بصذًلي الزي ٌسخطيؼ 

أن ٌسخخذم اثنان 

اللؿت بسلَست, لؿت 

أها معجب جذا 

بصذًلي الزي 

ٌسخخذم اللؿخين 

الإثنين بسلَست, لؿت 
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ت تَالػشبيت والإهجليزً َالػشبيت والإهجليزً

في وسط الإمخحان 2َ

اسخػاسث فىصٍت كلمي, 

ولكن أها فلط غنذي 

واحذ كلم, إرن كلذ 

اليها غفىا بصىث 

َخفيف.

الإمخحان  في وسط

اسخػاسث فىصٍت كلمي, 

ولكن أها غنذي كلم 

واحذ فلط, إرن كلذ 

لها غفىا بصىث 

َخفيف.

 العدد والدعدود ٘ٔ الجدوؿ.
في البيانات أعلاه من خلاؿ  العدد والدعدود يشار إلى خطأ

" ، dua bahasa " الدوازي ىيكليًا لعبارة "اللغةالتعبتَ "اثناف 
وفقا لحكم أف الجمل الأوؿ والثاني  ".قلم واحدوكذلك التعبتَ "

 قلمتصبح نعتا لتًكب نعطي. لذلك التًتيب الصحيح ىو "
 ".االثنتنتُ اللغتنتُو"واحد" 

 "" التي تتًجم "كافadaاستخداـ كلمة " (٘
". adaفي إندونيسي تعتٍ " يكوف " معجميًا -كلمة " كاف 

ولكن لا لغب أف تكوف الكلمة دائمًا في جملة تنص على معتٌ 
"ada بالإضافة إلى ذلك ، يعتبر كاف أيضًا فعلًا لشيزاً ، لأف ."

" لا adaيقُاؿ أف كلمة " الأفعاؿ. أكثرلذا صدقة لستلفة عن 
 Ahmad كلمة كاف ، مثل عبارة " لغب أف تُتًجم دائمًا إلى
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ada di rumah" بحيث بدوف  "أحمد في الدنزؿ " والتي ترُجم ،
". ثم يقاؿ adaالدعتٌ " كاف ، لؽكن أف برتوي الجملة على 

ولا لو  ياز ، وذلك لأنو فعل ليس لو فاعلأيضًا أف كاف لو امت
في اللغة العربية ىي أفعاؿ ناسخة تدخل على الجملة مفعوؿ بو. 

 .الاسمية فتًفع الدبتدأ ويسمى اسمها وتنصب الخبر ويسمى خبرىا
في العديد من الحالات ، وجد أف استخداـ كلمة كاف يهدؼ 

" ، ولم يكن متوافقًا مع القواعد adaتعبتَ عن معتٌ "إلى ال
  . كما في البيانات التالية.النحوالدطبقة في علم 

 ةصحح الجمل جمل عربية رقم
غلى الجذاس ًكىن 1َ

َالصىسة والساغت

غلى الجذاس جكىن 

َالصىسة والساغت

أكابل الأسخار في 2َ

الإداسة, ثم أكىل له هل 

كان الىكذ أسخار؟ أها 

ذ أن أجكلم مػكم  أسٍ

َغن البحث الػلمي

أكابل الأسخار في 

الإداسة, ثم أكىل له هل 

غنذكم الىكذ ًا 

ذ أن  الأسخار؟ أها أسٍ

أجكلم مػكم غن 

َالبحث الػلمي

 كاف  ٙٔ الجدوؿ.
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فقط في التناقض بتُ كلمة  ٔيكمن الخطأ في البيانات 
 ور جنساني. بينما في البياناتها ، الصورة من منظاسم"يكوف" و 

كاف غتَ صحيح ، لأنو يستخدـ كلمة    ، الخطأ يكمن في ٕٚ
" في سياؽ غتَ مناسب ، مثل "ىل كاف الوقت" لشا adaليعتٍ "
 ". لتًجمة ىذا التعبتَ لؽكنapakah ada waktuيعتٍ "

 استخداـ "ىل عندكم الوقت."ب
 " التي تتًجم " لأف ".karenaاستخداـ كلمة " (ٙ

" karenaأيضًا في كلمة "تظهر بعض النتائج غتَ الدقيقة 
قد تكوف التًجمة صحيحة إذا كانت ف". التي غالبًا ما تُتًجم "لأ

، وقد لا تكوف صحيحة إذا تم تضمتُ النحوتتوافق مع قواعد 
الكلمة في جملة غتَ الجملة الاسمية. كما ىو وارد في الجدوؿ 

 أدناه.
 

 ةصحح الجمل جمل عربية رقم
كبل وصىلنا الى الِذًنت, 1َ

هحن هصلي في الِسجذ, 

لَن كذ دخل وكذ 

َالظهش

كبل وصىلنا الى 

الِذًنت, هحن هصلي في 

الِسجذ, لَن الىكذ  

َكذ دخل الظهش
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بػذ الشجىع من 2َ

الجامػت, أهام كليلَ ثم 

أسديلظ لَن وكخه 

َصلَة الػصش

بػذ الشجىع من 

الجامػت, أهام كليلَ ثم 

أسديلظ بسبب دخىل 

َوكذ الػصش

 لأف ٚٔ الجدوؿ.
" في karenaالتي تستخدـ للتعبتَ عن معتٌ " "لأف"كلمة 

 عاملالدعطيات أعلاه غتَ صحيحة. كما ىو معلوـ أف أف ىو 
تنصب الاسم وترفع الخبر.  الذي يدمر بنية الجملة الاسمية ، أي

علاه يرجع إلى في الجملة أ "لأف"لذلك ، فإف الخطأ في استخداـ 
الابذاه إلى اتباع لظط اللغة يبدو أف  .إف عدـ وجود اسم وخبر

الإندونيسية ىو الدسيطر في كلتا الجملتتُ. إف بعض الطلاب 
يقوموف بنقل اللغة فقط ، دوف تضمتُ القواعد الصحيحة. في 

" في اللغة العربية لا يتم karenaالواقع ، فإف التعبتَ عن معتٌ "
التعبتَ عنو فقط في كلمة "لأف" ، ولكن أيضًا بكلمات أخرى 

 ل "بسبب" أو "ألجل" أو ببساطة في شكل "لػ".مث
 

 التداخل الصرؼ .ٖ
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 كلاـالعوامل الدسببة للتداخل الصرفي الذي لػدث في  
الطلاب بسبب الاختلافات في ألظاط الكلمات بتُ اللغة العربية 
واللغة الأولى التي تم إتقانها ، والطفاض فهم النظاـ والدفردات 

أما بالنسبة  مستخدمي اللغة.العربية ، والاختلافات في ثقافة 
لبعض التداخل الصرفي للغة الأـ على كلاـ الطلاب ، فيوجد في 

 :الجدوؿ التالي

 توضيح ملائم تعبتَ رقم
 فرّؽ بتُ صيغة الجمع والدفرد أنَاَ الطَّالب أنا الطلاب ٔ
يتغتَ فعل على أساس  اف اذىب أف يذَْىَبُ  ٕ

 الشخصية
 فرّؽ بتُ صيغة الجمع والدفرد ىذا صديقي ىذه أصدقائي ٖ
الطلاب  ٗ

 الاستًاحة
الطلاب 
 يشارخوف

 تشكيل الأفعاؿ

طالب  ٘
 الاستًاحة

طالب 
 يستًيح

 تشكيل الأفعاؿ

يتغتَ فعل على أساس  لضن نصلى لضن أصلى ٙ
 الشخصية

 تشكيل الجمع نػَقْرأَُ الكُتبنقرأ الكتب  ٚ



ٜٚ 
 

 الكتب
تاَريِخُ  تاريخ ميلادىا ٛ

 مِبْلَادِی
 اختيار الضمائر

أنا طالب  أنَاَ فُصُوْؿٌ  ٜ
 فصل الأوؿ

 فرّؽ بتُ صيغة الجمع والدفرد

يتغتَ فعل على أساس  أنا أدرس أنا يدرس ٓٔ
 الشخصية

يتغتَ فعل على أساس  أنا أذىب أنا ذَىَبَ  ٔٔ
 الشخصية

يتغتَ فعل على أساس  لَضْنُ نػَقْرَأُ  لَضْنُ أقػْرَأُ  ٕٔ
 الشخصية

 التداخل الصرؼ ٛٔ الجدوؿ.
استنادًا إلى الجدوؿ أعلاه ، لؽكن ملاحظة أف الطلاب ما 

على سبيل لغة الأـ. ل زالوا يستخدموف عادات النظاـ الصرفي
لا يزاؿ الطلاب غتَ قادرين على "أنا يذىب"  الدثاؿ في الجملة

لا برتاج , ترؾ عادة استخداـ لغتهم الأـ عند إنتاج اللغة الذدؼ
الأـ إلى نظاـ توتر وشخصية وجنس وأرقاـ مثل  الأفعاؿ في اللغة

في اللغات الأـ بشكل عاـ ، تكوف طريقة  نظاـ اللغة العربية.
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  buku-bukuتكوين الجمع ىي مضاعفة الكلمات ، مثل 
. ثم لا يزاؿ ىذا النظاـ يستخدـ من قبل pensil-pensil و 

للغة ادات ا الطلاب في عمل صيغ الجمع عند إنتاج اللغة العربية.
الأـ التي تم نقلها عند إنتاج اللغة العربية أدت في النهاية إلى 

إف وجود مزيج من اللغة الأـ والأنظمة الصرفية . تداخل اللغة
كلاـ لغة الأـ في  الالعربية يثبت أف ىناؾ أحداث تداخل 

 .سمرانج فضل الفضلاف الإسلامي معهدالطلاب في 
 

ة دثفي كلام طلاب تعليم المحاخل اللغة الأم االعوامل المسببة لتد .3
 سمارانج الفضلان الإسلامي في المعهد فضل

 اطلاب الذي لػدث في نتائج ىذاليعتبر التداخل في كلاـ 
شكلًا من أشكاؿ عدـ التوافق اللغوي. لػدث ىذا لأنو يتأثر بحث ال

( ٜٓٚٔ) Weinreichبعدة عوامل وفقًا للنظرية التي طرحها 
وامل التي لؽكن اعتبارىا خلفية لظهور والتي تصف العديد من الع

( العادات ٕ( ثنائية اللغة للمتحدثتُ ، )ٔأعراض التداخل ، وىي )
( نقص الدفردات ٖ( ، و )Bٔفي استخداـ اللغة الأولى أو اللغة الأـ )
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، ىناؾ نقطتاف جديدتاف  البحثفي ىذه  .ٔالجديدة الدكتسبة
من قبل. وكانت  Weinreichلستلفتاف عن الآراء التي أعرب عنها 

 النتائج كالتالي:
 لطلاب ثنائية اللغة ل (ٔ

الطلاب ثنائيو اللغة من الدشاركتُ في الكلاـ ، في ىذه الحالة ،  
فضل الفضلاف ، والتي كانت  تعليم المحادثة في الدعهدكانوا طلاب 

السبب الرئيسي للتدخل. حدث ىذا بسبب الاتصاؿ اللغوي لدى 
ىؤلاء الطلاب ، أي اللغة الأـ التي أتقنوىا سابقًا واللغة العربية التي  
كانوا يتعلمونها. اللغة الأـ ىي اللغة الدهيمنة أكثر من العربية ، لأف 

ربية. أوضح سوىارتو الدتحدثتُ يتقنوف اللغة الأـ أكثر من الع
( أنو كاف ىناؾ بالفعل داخل الطلاب أنظمة لغوية أخرى  ٕٚٔٓ)

                                                 
1
Mariyana, Lisna. “Interferensi  Leksikal Bahasa Indonesia dalam 

Bahasa Jawa pada Teks Berita Pawartos Jawi Tengah di Cakra Semarang 

TV”, 1111 Hal.11 

https://scolar.google.co.id/scolar?hl=id&as_sdt=1%1C5&q=interfere

nsi+leksikal+bahasa+indonesia&btnG=#d=gs_qabs&u=%1%p%%DKelXXs_--

qwJ. 11 Oktober.  
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كانت موجودة مسبقًا ، لشا تسبب في عيوب أو عدـ قدرة الطلاب 
على التحدث بلغة جديدة. لقد أتقن الطلاب اللغة الإندونيسية إلى 

التي بينما اللغة العربية ىي اللغة الأجنبية  Bٔجانب اللغة الجاوية كػ 
يدرسونها. وىكذا يظهر أف الطلاب يتقنوف اللغة الإندونيسية أكثر من 

 ٕالعربية.

 )العربية( Bٕ)اللغة الأـ( و  Bٔالاختلافات بتُ أنظمة  (ٕ

ا إلى البيانات التي سيتم تقدلؽها لاحقًا في الفصل التالي، استناد
. Bٕوالأنظمة  Bٔلؽكن ملاحظة أف الطلاب قاموا بخلط الأنظمة 

بشكل كامل. اختلاؼ النظاـ  Bٕىذا لأف الطلاب لم يتقنوا نظاـ 
في ىذه الحالة  Bٔىو سبب صعوبات الطلاب.  Bٕو  Bٔبتُ 

في ىذه الحالة ىي  Bٕىي اللغة الأـ لعائلة اللغة الأستًونيزية ، بينما 
 Soeparnoأوضح  اللغة العربية التي تنتمي إلى عائلة سامية.

تصنيف البنية الدورفولوجية ، فإف الإندونيسية ( أنو بناءً على ٕٕٓٓ)

                                                 
1
Suharto, T., Fauzi, A. Analisis Kesalahan Sintaksis dalam Buku 

Teks Bahasa Arab untuk Perguruan Tinggi Keagamaan Islam. (Arabiyat: 

Jurnal Pendidikan Bahasa Arab dan Kebahasaaraban, 1112) hal. 11-%2.  

https://doi.org/11.15411/a.v4i1.5124 
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ىي نوع متًابط من اللغة ، أي اللغة التي يتكوف ىيكل كلماتها من 
مزيج من العناصر الرئيسية والعناصر الإضافية والعناصر الرئيسية 
والعناصر الرئيسية ، أو تكرار الأساسيات. عناصر. مثل عملية 

" التي ىي اسم ، pancing "التثبيت مع إضافة العلامة في كلمة 
" وتتحوؿ memancing " بحيث تصبح "-meثم يتم إعطاءىا "

إلى فعل. في حتُ أف اللغة العربية ىي نوع من الانثناء ، أي اللغة التي 
يتكوف ىيكل كلماتها من تغيتَات الكلمات النابذة عن النوع ، العدد 

 "ذىب"كلمة على سبيل الدثاؿ عملية تغيتَ ال، الشخصية ، الفعل.
عند مواجهة شخصية شخصتُ أنثيتُ بصيغة الداضي ، ستتغتَ إلى 

ثم ، عند مواجهة صيغة الجمع الدذكر مع الدضارع ، ستتغتَ  "ذىبتا"
ثم بناءً على التصنيف الصرفي ، الإندونيسية ىي نوع   "يذىبوف"إلى 

من اللغة التحليلية ، أي اللغة حيث لكل كلمة مفهوـ واحد ، ولا 
" التي لذا makanف من لرموعة من الدفاىيم. مثل كلمة "تتكو 

" دوف احتواء مفهوـ الوقت makanمفهوـ واحد فقط ، أي فعل "
 ٖ، والشخصية ، والعدد ، والجنس ، وما إلى ذلك.

                                                 
%
 Soeparno. Dasar-Dasar Linguistik Umum. )Yogyakarta: Tiara 

Wacara. 1111). Hal. %%-%1 
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وفي الوقت نفسو ، فإف اللغة العربية ىي نوع من اللغة التًكيبية ، 
ل الدثاؿ ، أحد أي لغة لػتوي فيها أحد أشكاؿ اللغة )على سبي

ا علاقة أشكاؿ الكلمة( بالفعل على مفهوـ الدعتٌ النحوي وىي أيضً 
، والتي برتوي بالفعل على عدة "درس"كلمة   لضوية. على سبيل الدثاؿ

مفاىيم ، وىي الفعل الداضي ، والدفرد والدذكر. لذلك فإف بعض ىذه 
الاختلافات تصبح عوامل تسبب صعوبات لدى الطلاب في تعلم 

 اللغة العربية كلغة أجنبية ، لشا يؤدي إلى تداخل اللغة.

 Bٕعند إنتاج  Bٔاتباع عادات لغة  (ٖ
التي يتم استخدامها بسبب  Bٕإلى  Bٔعادة ما يتم نقل 

. في حالة ٗ Bٕ نقص التحكم في اللغة وعدـ التمكن من
 Bٔ، فإف عادة تعليم المحادثةطلاب كلاـ في  تداخل اللغة الأـ 

نابذة عن عدـ التمكن من  Bٕلها عند إنتاج التي يتم ترحي
Bٕ ىذا لأف ىؤلاء الطلاب ىم متعلموف مبتدئوف للغة .

مع زيادة التمكن من  Bٔالعربية. سيقل تأثتَ عادات اللغة 
                                                 

4
Fauziati, E. Interferensi Gramatikal Bahasa Indonesia dalam 

Bahasa Inggris: Kasus pada Buku LKS Bahasa Inggris untuk SLTP di 

Surakarta. Jurnal Penelitian Humaniora12(1), (1116). hal. 16-111.  

https://doi.org/11.1%112/humaniora.v12i1.1511 
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Bٕ وىذا ما يفسره .Tarigan (ٕٓٔٔ كلما ارتفع مستوى )
. لؽكن أف لؼتفي ىذا التأثتَ بسامًا Bٔكلما قل تأثتَ   Bٕإتقاف 

بشكل متساوٍ.  Bٕو  Bٔما يتقن السماعة كلا من عند
 Bٕوبالتالي لػتاج الطلاب إلى برستُ قدراتهم على مستوى 

 ٘.Bٔبحيث يقل تأثتَ عادات 

 حثاقصر الب . ت
حث ابدرؾ اليولكن  قدر الإمكاف،ب على الرغم أف ىذا البحث قد تم

بسبب قصر وذلك  لا ينفصل عن الأخطاء والعيوب. أف ىذا البحث ىو
 على النحو التالي:الباحث 

 الوقت قصر .ٔ
فقد بحث  ولذلك. لزدودة بالوقت باحثالبحوث التي أجراىا ال

أف الوقت الذي مع ذلك  بالبحث فقط. ناسبا يبد احتياجات مناسبة
شروط البحث يكفي  ولكن لؽكن أف قصتَة جدا، لباثحيستخدـ ا

 العلمي.
 القدرة قصر .ٕ

                                                 
5
 Tarigan, Henry Guntur. Pengajaran Analisis Kesalahan 

Berbahasa edisi revisi. (Bandung: Angkasa. 1111) hal 1%-14 
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خاصة تو قدر حث ابدرؾ الي لذلك. ن الدعرفةالباحث لايتخلع ع
وفقا  بحثقدر الإمكاف لتشغيل ال لػاوؿ باحثولكن ال في العلمي.

 الأوؿ والمحاضر الثاني.المحاضر  والتوجيو منباحث لقدرة ال
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 الخامس الباب
 الاختتام

 الخلاصة .أ 
 السابقة الإيضاحات من البحث ىذا عليو حصل مدا انطلاقا

م المحادثة في يتعل كلام تلامذ  فيالأم  ةتداخل اللغ عن البيانات وتحليل
ثم نتائج الأوصاف وتحليل  .الدعهد فضل الفضلان الإسلامي سمارانج

ق يدكن تلخيصها توثيمقابلة والو من خلال الدراقبة  اكتسلبت البيانات التي
 على النحو التالي:

محادثة في الدعهد فضل تنفيذ أول عملية تعلم للمحاضرة في 
من قبل الإداريين ، وىي تقسيم الفصل الذي  سمارانج الفضلان الإسلامي

راء اختبار تحديد إج ، والدعهدتم تنفيذه عند دخول الطلاب الأوائل إلى 
إجراء تقسيم الفصل على أساس على قدرات الطلاب. ثم  الدستوى ، ثم

يتم إجراء تقييم تعليمي كل فصل دراسي في شكل امتحان عملي ، ثم في 
نهاية العام ىناك زيادة في الفصل. بعد الزيادة في الفصل ينقسم الطلاب 

مرات في  5إلى فصول مرة أخرى حسب القدرة. تعقد اللقاءات التعليمية 
مع  00.00إلى الساعة  01.35الجمعة( من الساعة  -نين الأسبوع )الاث

كلام ،   ىوكتابات ، الخميس   ىوقرعة ، الأربعاء  ىوجدول يوم الإثنين 
مراحل  1في العملية من خلال  أما قويد. أوألعاب  أوتقييم  ىوالجمعة 

 وىي التخطيط والتنفيذ والتقييم.
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  بحثال من ىذه تداخل اللغوي التي وجدىا الباحثأسباب ال
العوامل التي يدكن إن  Weinreichعن النظرية التي استخدمها مختلف 

( ثنائية اللغة للمتحدثين 3اعتبارىا خلفية لظهور أعراض التداخل ، وىي )
( 1( ، و )B3( العادات في استخدام اللغة الأولى أو اللغة الأم )2، )

كانت العوامل   بينما ما وجده الباحث. نقص الدفردات الجديدة الدكتسبة
الاختلافات بين والثانية ىي ثنائية اللغة للطلاب  الأولىوىي الثلاثة 
اتباع عادات لغة والثالثة ىي  )العربية( B2)اللغة الأم( و  B3أنظمة 

B3  عند إنتاجB2. 
اما صور تداخل اللغة الأم على اللغة الذدف في الدعهد فضل 

ثة أنواع من التداخلات التي وجد الباحث ثلا الفضلان الإسلامي سمارانج
تحدث في تعليم المحادثة في معهد فضل الفضلان الإسلامي وىي: 

بعض  .التداخل الصوتي ، التداخل النحوي ، والتداخل الدورفولوجي
العمليات التي تحدث في محادثة طلاب اللغة العربية. الدتعلقة بالتداخل 

الصوتيات وتقصير الصوتي ، بما في ذلك: استبدال الصوت ، إضافة 
 .الأصوات

 الاقتراحات .ب 

 من عديدا  تقدم نفسو، البحث ىذا يختتم أن وقبل
 لإعطاءو .صعوباتتحليل ال في هاتهووجد تهارأ مدا منطلقا الاقتراحات
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ىناك بعض الاقتراحات التي تحتاج إلى ة، يبفي عالم التر  يجاابيةالإ سامةالد
 :يلي كما النظر فيها، وىي

العربية في فحص  اللغة تعليم قسمللجامعة، ينبغي أن تشرك  .3
 قسم رسائلو  جميع الرؤية تتحقق بحيث أن الطلاب الجدد،

 ا. جيد العربية اللغة تعليم

أكثر من   يزودأن  لقسم ينبغي، العربية اللغة تعليم لقسم .2
الاندونيسية في اللغة  استخدام البلاغة الحديثة التي ب كتب
 الدلالة أولامادة  أخذان ي بلطلالوإعطاء سياسة  الدكتبة

 قبل مادة البلاغة.

مادة البلاغة في اتباع يحمسو   أنللطلاب ينبغي  للطلاب، .1
ة والكتابة وترجمة الجمل أمارسة القر بم التدريبات يكثرو 
 والدطالعة في الأدب. براعةزيادة الل ونثر ية من شعربلاغال

 في اللغة العربية.من الدعلمين بلاغة ال الكتب على

دراسة الأدوات و عدي يجاب أن قبل البحث التالي، باحثينلل .1
جميع بذلك يكتسب  لأن أفضل،ب البحث مناىجو 

  البيانات.

 

 الاختتام .ج 

الحـمد للَو الَذي كان بعباده خبــيرا بصــيرا، تبارك الَذي جعل في 
إلو إلّا الله السّماء بروجا وجعل فيها سراجا وقمرا منـــيرا. أشهد ان لا 
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وأشهد انّ محمّدا عبده ورسولو الَذي بعـــــثو بالحــــقّ بشـــيرا ونذيرا، وداعيا 
إلى الحقّ بإذنو وسراجا منيرا. اللّهمّ صلّ عليو وعلى الو وصحبو وسلّم 

 تسليما كثيرا.
  أستكملأستطيع أن  سبحانو وتعالى اللهة ومساعد ليبفض، أمَا بعد

هم كلأستطع  أن أجاوز   ولكنجهود و  عقباتببحث ولو ال اكتابة ىذ
القيود  دركوأ .بحثال اىذلإنهاء بجدي  أيضاو  قريبال الناسدعاء  بفضل

، ذلكول والدعرفة لدي.صرالعلوم وذلك بسبب ق ،بحثال افي إعداد ىذ
 ومراقب التربية الإسلامية ئر امن قا بنيت| تيال الاقتراحات والنقدتنتظر 

 الدقبل. العلمي بحثال لاستكمال
 ا البحثآمل أن ىذ، الأمل وسلم الله سبحانو وتعالى، بمالكلا أخير

 العلوم خاصة تعليم اللغة العربية. وتطوير والقارئ تباللك افوائديعطي 
 .اللهم أمين يارب العالدين
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